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IX

PRESENTACIÓ

En la meva presentació de L’arquitectura cristiana preromànica a Catalu-
nya (Puig i Cadafalch et al., 2016) justificava l’edició facsímil del volum (en-
llestit el 1934 però no publicat formalment llavors per les raons que es po-
den imaginar) perquè, a més de la vàlua de l’original, el decalatge científic 
de més de vuit dècades quedava sobradament compensat pels textos d’ac-
tualització que gairebé una trentena d’especialistes afegien a la segona part 
del llibre.

Aquest segon volum de la Miscel·lània Puig i Cadafalch, que havia de sortir 
a la llum poc després del primer, que es publicà el 1951, i era gairebé enlles-
tit per publicar a les acaballes dels anys quaranta, però restà inèdit per les di-
ficultats econòmiques de l’època, no té aquesta posada al dia, si hom no té en 
compte les mínimes modificacions formals i els pocs articles afegits que Jau-
me de Puig esmenta en la seva nota editorial. Però hem considerat alhora un 
deure envers Josep Puig i els autors que prepararen uns articles que no es 
publicaren mai (o que ho foren parcialment en altres mitjans), així com una 
tasca acadèmica necessària per donar a conèixer el panorama de la recerca 
en diferents camps de la història, la història de l’art i l’arquitectura de mit-
jans de segle xx, desempolsar (literalment!) aquells textos pensats per retre 
homenatge a l’historiador, l’arquitecte, el científic, el polític. I fer-los públics 
en acabar l’Any Puig i Cadafalch; d’aquesta manera l’Institut d’Estudis Cata-
lans s’afegeix als actes i a les publicacions que des de diferents instàncies 
l’han recordat; i ho fa de manera que considero exemplar: iniciant l’any 
2017 amb el volum esmentat (L’arquitectura cristiana preromànica a Catalunya) 
i acabant-lo amb la recuperació dels originals del segon volum d’homenatge 
al mestre. 

El segon volum de la Miscel·lània Puig i Cadafalch clou, així, l’any de com-
memoracions que l’IEC ha dedicat a qui fou un membre destacadíssim de la 
seva Secció Històrico-Arqueològica i que després de la guerra maldà per refer 
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X

	 presentació

les activitats de l’Institut i en fou president. Entenem que l’IEC, que deu molt 
al treball científic, a la saviesa i al patriotisme de Josep Puig i Cadafalch, resca-
bala almenys en part el deute moral que tenia amb ell.

Joandomènec Ros
President de l’Institut d’Estudis Catalans
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XI

INTRODUCCIÓ

El 2017, les institucions polítiques i la societat civil de Catalunya celebren 
l’Any Puig i Cadafalch, que commemora alhora el cent cinquantè aniversari 
del naixement de l’arquitecte, historiador de l’art i polític Josep Puig i Cada-
falch, i el centenari de la seva elecció de president de la Mancomunitat de Ca-
talunya, en la qual va substituir el seu correligionari Enric Prat de la Riba.

Com és prou sabut, Puig i Cadafalch fou un personatge decisiu de l’Insti-
tut d’Estudis Catalans. En formà part des del començament, en la seva condi-
ció d’arqueòleg i d’historiador de l’art; en presidí la Secció Històrico-Arqueo-
lògica molt aviat, i hi publicà alguns dels seus llibres més importants. En acabar 
la Guerra Civil, la seva actuació a l’Institut fou encara més destacada: es decidí 
a reprendre les activitats de la corporació d’una manera poc o molt clandesti-
na i assumí el risc d’exercir-ne la presidència en uns moments molt difícils 
(president únic entre el 1942 i el 1950, i president de torn des del 1950 fins al 
1956, poc abans de la seva mort).1 Tingué també una intervenció decisiva en la 
fundació de la Societat Catalana d’Estudis Històrics, filial de l’Institut, que co-
mençà oficialment les seves activitats el 1946. Puig, per raons personals, va re-
butjar la proposta d’ésser-ne el primer president, però va donar tota mena de 
suport a aquesta Societat, que obria les portes a joves i no tan joves historia-
dors, a través de les seccions d’Història, de Llengua i Literatura i d’Arqueolo-
gia i Art, fins al punt que oferí generosament la seva casa particular, al carrer 
de Provença, per fer-hi una bona part de les reunions de la nova Societat.2

No és estrany, doncs, que Puig esdevingués president d’honor de la So-
cietat Catalana d’Estudis Històrics, juntament amb Pompeu Fabra, aleshores 

1.  Vegeu Albert Balcells et al., Història de l’Institut d’Estudis Catalans, Barcelona, Institut 
d’Estudis Catalans, 2002-2007, 2 v., i altres treballs posteriors de Balcells, algun en curs de publi-
cació.

2.  Vegeu Gaspar Feliu, «Els primers temps de la Societat Catalana d’Estudis Històrics», a 
Antoni Roca (ed.), L’aportació cultural i científica de l’Institut d’Estudis Catalans (1907-1997), Barce-
lona, Institut d’Estudis Catalans, 2001, p. 27-39.

Miscelania Puig i Cadafalch_Vol II.indb   11 16/11/17   12:15



XII

	 introducció

exiliat a Prada, ni és estrany que el factòtum de la Societat, Ramon Aramon i 
Serra —secretari general de l’Institut d’Estudis Catalans i membre de la seva 
Secció Filològica, que era president de la Societat i que hi exercia alhora de 
delegat de l’Institut—, tingués la iniciativa de dedicar-li una miscel·lània d’ho-
menatge, com ja havia intentat de fer-ho amb Pompeu Fabra —tot i que, a 
causa de les vicissituds de la guerra, l’empresa fou enllestida per Joan Coromi-
nes des d’Amèrica del Sud— i com ho faria més endavant amb Fabra mateix, 
amb Lluís Nicolau d’Olwer i amb Jordi Rubió i Balaguer. 

El 17 d’octubre de 1947, Puig complia vuitanta anys i Aramon ho aprofità 
per organitzar una jornada en honor seu al cap de pocs dies, el 9 de novem-
bre.3 No s’acontentà, però, només amb aquest acte. Com escrivia Aramon ma-
teix: «Un homenatge a un mestre del valer científic i de la categoria internacio-
nal d’En Puig i Cadafalch […] no podia quedar reduït a una simple reunió 
acadèmica, ans necessitava que es concretés materialment ad perpetuam rei me-
moriam». Durant la mateixa jornada d’homenatge, doncs, Aramon «anunciava 
el projecte, aleshores ja en via de realitzar-se, d’un recull d’estudis d’arqueolo-
gia, d’història de l’art i d’història que perpetués el nom de l’il·lustre investiga-
dor català, la qual es publicaria sota el patronatge d’un Comitè d’Honor for-
mat pels següents eminents estudiosos —tots ells membres numeraris, adjunts 
o corresponents de l’Institut—: A. Duran i Sanpere (Barcelona), Jordi Rubió 
(Barcelona), P. Bosch i Gimpera (París), Abat Dom Anselm M. Albareda (Ciu-
tat del Vaticà), Jurgis Baltrusaitis [sic] (París), Walter S. Cook (Nova York), R. 
Filangieri di Candida (Nàpols), Pierre Lavedan (París), Wilhelm Neuss 
(Bonn) i Chandler R. Post (Cambridge, Mass.)».4

Al costat d’aquest comitè de luxe —que havia estat possible de «reclutar» 
tot just quan s’acabava la Segona Guerra Mundial, que havia enfrontat pobles 
d’Europa i de la resta del món—, hi havia un comitè executiu més petit, for-
mat per Aramon, per Josep de C. Serra i Ràfols (vicepresident de la Societat 
Catalana d’Estudis Històrics), per Ricard Albert i Llauró (secretari de la Socie-
tat) i per Miquel Coll i Alentorn (secretari adjunt de la Societat).5 Ens consta 

3.  Vegeu R[amon] A[ramon] i S[erra], «Homenatge a Josep Puig i Cadafalch», Butlletí de 
la Societat Catalana d’Estudis Històrics, I (1952), p. 79. Una part dels textos que foren llegits durant 
aquest homenatge es conserven a l’Arxiu de l’Institut d’Estudis Catalans i seran publicats pròxi-
mament. L’homenatge, segons el Dietari manuscrit de Josep M. López-Picó, es va celebrar a l’Insti-
tut Francès de Barcelona. Abans, el 25 d’octubre, segons el mateix Dietari, hi hagué sessió plenària 
de l’Institut d’Estudis Catalans a casa de Puig, amb «commemoració íntima de la seva vuitantena».

4.  R[amon] A[ramon] i S[erra], «Homenatge a Josep Puig i Cadafalch», p. 79.
5.  Aquesta llista apareix al començament del primer volum de la Miscel·lània Puig i Cada-

falch: Recull d’estudis d’arqueologia, d’història de l’art i d’història oferts a Josep Puig i Cadafalch per la Socie-
tat Catalana d’Estudis Històrics, filial de l’Institut d’Estudis Catalans, Barcelona, Institut d’Estudis Ca-
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que es van fer butlletes en català i en espanyol a fi d’obtenir subscriptors per a 
la miscel·lània, que arribaren no solament de Catalunya, sinó també de Madrid 
i de València.6

El primer volum de la Miscel·lània Puig i Cadafalch es va fer gruar: en lloc 
de sortir el 1947, no va aparèixer fins al final del 1951, amb data 1947-1951 i 
amb un colofó que indicava que havia estat acabat d’imprimir a la Casa de Ca-
ritat de Barcelona el 17 d’octubre de 1951, el mateix dia que Puig complia els 
vuitanta-quatre anys. No duia cap pròleg i anava dedicat, lacònicament, «A Jo-
sep Puig i Cadafalch, mestre de l’arqueologia catalana, en el vuitantè aniversa-
ri de la seva naixença». No tenim cap notícia que se’n parlés a la premsa. Els 
temps no eren gens propicis per a la cultura catalana i era el moment de treba-
llar en silenci i sense defallir, tot esperant èpoques millors. De fet, no se’n van 
fer ressò ni tan sols Maurici Serrahima als seus exuberants apunts, ni Josep M. 
López-Picó al seu detalladíssim dietari personal. 

L’única referència que n’he trobat és la breu crònica ja esmentada del 
promotor de la iniciativa, Ramon Aramon i Serra, que justifica el retard de la 
publicació i els motius que el dugueren a optar per la divisió de l’obra en dos 
volums: «El primer volum de la miscel·lània», diu, «pogué sortir a llum a finals 
de 1951. Llarg fou el temps d’elaboració i diversos els canvis que calgué intro-
duir en la seva estructura. Les dificultats de relació internacional en els mo-
ments que l’obra fou planejada i les estretors en què han de moure’s les nostres 
empreses culturals no permeteren de donar-hi cabuda a tots els erudits que en 
temps normals hi haurien figurat i que el nostre gran arqueòleg mereixia; la 
gran afluència de treballs, malgrat tot, obligà a doblar el nombre de pàgines 
previstes, a acceptar una gran quantitat de gravats i a fer dos volums en lloc del 
volum únic que havia estat projectat. El primer volum de la “Miscel·lània Puig i 
Cadafalch” conté, així, quaranta-un treballs, ultra la bibliografia de l’homenat-
jat.7 Entre els noms dels col·laboradors esmentem, per no citar sinó els de fora 
Catalunya, els de Paul Deschamps (París), Riccardo Filangieri di Candida (Nà-
pols), Walter S. Cook (Nova York), A. Jeanroy (Saint-Jean), Marcel Aubert (Pa-
rís), Augustin Fliche (Montpeller), J. J. A. Bertrand (Carcassona), Giovanni M. 
Bertini (Torí), Chandler R. Post (Cambridge, Mass.), Wilhelm Neuss (Bonn), 
Constantin Marinescu (París), J. L. H. Muller (París) i Paul Goubert (Roma)».8

talans, 1947-1951, p. xii. El comitè d’honor també hi consta, a la pàgina anterior, amb el nom 
complet dels seus components.

6.  Cf. Gaspar Feliu, «Els primers temps de la Societat Catalana d’Estudis Històrics», p. 30.
7.  Aquesta bibliografia, volgudament selectiva i limitada als temes de la miscel·lània, fou re-

collida per les bibliotecàries Rosa Leveroni i M. Montserrat Martí.
8.  R[amon] A[ramon] i S[erra], «Homenatge a Josep Puig i Cadafalch», p. 79-80.
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Tot seguit, Aramon fa constar que el 23 de desembre de 1951, «també 
privadament,9 tingué lloc la presentació del volum a En Puig i Cadafalch; 
amb aquest motiu pronunciaren breus parlaments R. Aramon i Serra, Presi-
dent del Comitè Executiu de l’Homenatge; A. Duran i Sanpere, President del 
Comitè d’Honor; P. Deffontaines, en nom dels col·laboradors estrangers;10  
C. Riba, President de torn de l’Institut, i l’homenatjat. R. Albert i Llauró, Se-
cretari del Comitè Executiu, donà compte de les nombroses adhesions i tele-
grames rebuts, entre els quals cal destacar els dels Presidents de l’Acadèmia 
Pontifícia d’Arqueologia (Ciutat del Vaticà), de l’Acadèmia de Belles Arts 
(Lisboa), de la Societat Arqueològica de Tolosa, de la Societat Nacional d’An-
tiquaris de França (París), del Comitè Internacional d’Història de l’Art, de 
l’Acadèmia d’Arqueologia, Lletres i Belles Arts (Nàpols), de la Societat Agrí-
cola, Científica i Literària dels Pirineus Orientals (Perpinyà) i de la Secció 
rossellonesa de l’Institut d’Estudis Ligurs (Perpinyà); del Secretari executiu 
de l’Acadèmia Medieval d’Amèrica (Cambridge, Mass.); del Comissari gene-
ral d’Excavacions Arqueològiques (Madrid), i dels Directors de l’Institut de 
Belles Arts (Nova York), de la Societat Francesa d’Arqueologia (París) i del 
Museu dels Monuments Francesos (París)».11

La crònica d’Aramon acabava amb optimisme: «Confiem que el segon 
volum de la “Miscel·lània Puig i Cadafalch”, la impressió del qual es troba molt 
avançada, no haurà de fer-se esperar massa».12 En realitat, aquest segon volum 
va romandre encallat —a causa de les dificultats econòmiques de l’Institut i de 
la manca de personal que pogués descarregar Aramon de la seva feina multi-
forme—13 i no veié mai la llum, tot i que és cert que es trobava en un estat molt 
avançat: a l’Arxiu de l’Institut d’Estudis Catalans n’hi ha la major part d’arti-
cles paginats i corregits pels autors, i uns quants de mecanografiats, que per 
no sabem quina raó no devien haver estat duts encara a la impremta. De la 

  9.  L’acte devia correspondre a l’homenatge a Puig celebrat a casa de l’arquitecte Lluís 
Bonet i Garí el 23 de desembre de 1951, esmentat sense més detalls per López-Picó, que no hi va 
assistir, però que hi va fer arribar una adhesió (Josep M. López-Picó, Dietari 1947-51, manuscrit 
1465-V de la Biblioteca de Montserrat, f. 301r).

10.  Pierre Deffontaines, aleshores director de l’Institut Francès de Barcelona, també col·
laborava en aquest primer volum de la miscel·lània.

11.  R[amon] A[ramon] i S[erra], «Homenatge a Josep Puig i Cadafalch», p. 80.
12.  R[amon] A[ramon] i S[erra], «Homenatge a Josep Puig i Cadafalch», p. 80.
13.  Per diverses circumstàncies, al llarg de tota la història de l’Institut hi ha hagut múltiples 

projectes que no han arribat a bon terme o que només hi han arribat d’una manera parcial, fins i 
tot quan —com en el cas de l’edició de les Cròniques catalanes— hi havia un mecenes tan gene-
rós com Rafael Patxot i Jubert. Aramon mateix no va poder enllestir els seus projectes d’edició 
dels cançoners catalans medievals, llevat del dels Masdovelles; ni tan sols el de l’Ateneu, que tenia 
en premsa i que acabà desfet a la impremta de Mallorca que n’havia enllestit una part.
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mateixa manera que el primer volum de la Miscel·lània Puig i Cadafalch incloïa 
un bon nombre de treballs d’una remarcable qualitat —que anaven des dels 
col·laboradors estrangers que ja hem esmentat fins a grans estudiosos exiliats 
o residents als Països Catalans, com Lluís Nicolau d’Olwer, Agustí Duran i San-
pere, Jordi Rubió i Balaguer, Joaquim Carreras i Artau, Francesc de B. Moll,  
J. Ernest Martínez Ferrando, Ramon d’Abadal o Miquel Batllori, o bé a joves 
investigadors o bons aficionats a la història, com Lluís Faraudo de Saint-Ger-
main, Miquel Oliva, Joan Mercader, Joan Vilà i Valentí, Miquel Tarradell o 
Miquel Coll i Alentorn—, el volum segon havia de contenir un bell conjunt de 
trenta-sis treballs en el qual no manquen noms prestigiosos una mica de tot 
arreu: Pere Bosch i Gimpera, Josep Colomines i Roca, Joan Coromines, Pierre 
Vilar i la seva muller Gabrielle P. Vilar-Berrogain, Marçal Olivar, Ferran Solde-
vila, Paul Aebischer, Josep de C. Serra i Ràfols, i tants altres, que el lector cu-
riós trobarà al lloc corresponent, juntament amb el càrrec que ocupaven i el 
lloc on residien. Per la relació que tingueren amb l’Institut d’Estudis Catalans, 
no voldria oblidar els noms de dos monjos de Montserrat: Anselm M. Albare-
da, aleshores prefecte de la Biblioteca Vaticana i després cardenal, membre 
corresponent de l’Institut, i Anscari (Manuel) M. Mundó, que més endavant 
se secularitzà i esdevingué no solament gendre de Ramon Aramon i Serra, 
sinó també membre de la Secció Històrico-Arqueològica de l’Institut, de la 
qual arribà a president. No puc deixar d’esmentar tampoc el nom de Julio 
Martínez Santa Olalla, aleshores falangista destacat i Comissari General d’Ex-
cavacions, molt influent en el règim franquista, ni el de Felip Mateu i Llopis, 
valencianista d’abans de la guerra que havia abraçat la causa de Franco i que 
durant molts anys fou director de la Biblioteca de Catalunya, anomenada Bi-
blioteca Central.

L’anterior equip de Presidència de l’Institut d’Estudis Catalans —del 
qual es manté en aquests moments el president, Joandomènec Ros, i un vice-
president, Jaume de Puig, responsable de l’Arxiu de la casa— va prendre l’en-
certada decisió de celebrar l’Any Puig i Cadafalch amb l’exhumació d’aquest 
segon volum de la miscel·lània iniciada per Ramon Aramon i Serra. No cal dir 
que una bona part dels seus articles han estat superats en múltiples aspectes i 
alguns fins i tot havien estat publicats abans pels mateixos autors, cansats d’es-
perar o segurs que aquest volum ja no sortiria mai, però ha semblat millor de 
deixar-ho tot tal com estava, és a dir, de reproduir les paginades conservades 
—respectant-hi fins i tot les notes o les correccions a mà— i de no modificar 
els darrers treballs, que ha calgut maquetar a partir dels originals conservats 
a l’Arxiu de l’Institut. Tot plegat no solament és un homenatge que devíem 
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a Puig i Cadafalch, sinó un conjunt d’estudis que encara avui té un gran inte-
rès i que dóna una bona mostra de les relacions internacionals que mantenia 
l’Institut d’Estudis Catalans i de l’estat de la historiografia al nostre país a mit-
jan segle xx, en una època especialment complicada a causa de les dificultats 
de la postguerra i de la dura repressió del règim franquista contra la llengua i 
la cultura catalanes. Els índexs toponímic i antroponímic finals, dels quals ha 
tingut cura Jaume de Puig, contribuiran a un millor coneixement de les rique-
ses que atresora aquesta miscel·lània, acompanyada d’una abundosa il·lustració, 
que sovint ha calgut reconstruir amb molt esforç.

Josep Massot i Muntaner
President de la Secció Històrico-Arqueològica de l’IEC
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NOTA EDITORIAL

Amb el volum primer de la Miscel·lània Puig i Cadafalch es va difondre un 
díptic amb el seu sumari i el sumari del segon volum previst. D’acord amb 
aquest fullet, el segon volum de la Miscel·lània havia de tenir trenta-quatre arti-
cles. A l’Arxiu de l’IEC se n’han conservat trenta de ja paginats i en condicions 
d’ésser reproduïts en facsímil. De dos més —articles de Serra i Ràfols i d’Higi-
ni Anglès— n’hi havia el text manuscrit o una versió impresa amb esmenes 
marcades. Dels altres dos —articles de Ramon Aramon i de R. Albert— no se 
n’ha trobat rastre.

Al costat d’aquest material hi havia quatre articles més, no previstos en el 
díptic —articles de Paul Aebischer, Miquel Dolç, Marcel Durliat i Eduard Ju-
nyent—, que versemblantment s’havien recollit en el temps d’espera de la pu-
blicació del segon volum, i l’enriquien. A més, hi ha altres contribucions de 
Serra i Ràfols, en estat mecanografiat i de tractament no pas fàcil, que no se 
sap si havien de substituir el primer treball o sumar-s’hi.

S’ha optat per compondre de nou el primer dels articles de Serra i Rà-
fols, que així ha esdevingut un Urtext d’un treball que va publicar més tard, 
més desenvolupat i amb un títol semblant, en castellà, a l’Archivo Español de 
Arqueología, XXXV (1962), p. 123-128. L’article d’Higini Anglès fou publicat a 
Scripta Musicologica, 3, Roma, 1976, «Storia e Letteratura», 133, p. 1403-1410; 
el de Paul Aebischer fou publicat a Estudis Romànics, VIII (1961-1966), p. 245-
263; s’ha dubtat de republicar-lo ací, però hi ha estat inclòs perquè no va po-
der ésser citat a la bibliografia d’Aebischer (publicada a les pàgines 11-32 de 
la Miscelánea Paul Aebischer, Sant Cugat del Vallès, Instituto Internacional de 
Cultura Románica, 1963, «Biblioteca Filológica-Histórica», IX), i al capdavall 
per contribuir d’alguna manera a la difusió d’aquest treball pòstum del filò-
leg suís. El treball de Miquel Dolç no és citat a la Guia bibliogràfica de Santa 
Maria del Camí, de Mateu Morro i Marcé (1983), p. 47-61, on es recullen 223 
títols bibliogràfics dolcians. Els de Marcel Durliat i d’Eduard Junyent no s’es-
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menten a Catalunya romànica, ni hem sabut trobar al repositori Gallica l’arti-
cle del primer. No hi ha hagut, doncs, cap vacil·lació a l’hora d’incorpo-
rar-los. En canvi, els materials més informes de Serra i Ràfols han estat 
desestimats, no perquè no fossin valuosos, ans perquè ni eren acabats del tot, 
ni era clar quin paper tenien dins la Miscel·lània, després de reconstruir l’Ur-
text esmentat.

També s’ha reeditat el treball d’Anscari Mundó, publicat a Id., Obres com-
pletes. I. Catalunya. 1. De la romanitat a la sobirania, Barcelona, Cuvial i PAM 
1998, p. 159-178, per tal com existia en proves corregides i no era possible al-
terar la numeració de les pàgines del volum.

Així, hom trobarà en aquest volum, d’una banda, el facsímil de les pagi-
nades de l’obra en estadis més o menys avançats de l’edició, i fins i tot algunes 
paginades amb esmenes marcades, que s’han mantingut; i de l’altra, hi troba-
rà articles compostos de nou. Aquests textos estan maquetats seguint la matei-
xa estructura de pàgina de l’edició facsímil, però amb una tipografia diferent, 
per tal de poder diferenciar fàcilment un tipus de text de l’altre. Els articles de 
Serra i d’Anglès han estat inserits al mig de la part facsímil, tal com estava pre-
vist en la paginació dels anys cinquanta. Els quatre d’Aebischer, Dolç, Durliat i 
Junyent han estat afegits al final del volum.

De molts articles s’han conservat les il·lustracions que acompanyaven el 
text. Les que tenien mala qualitat han estat substituïdes per còpies en alta re-
solució que ha calgut buscar i adquirir o aconseguir-ne el permís per a repro-
duir-les. Amb una excepció: l’article del malaguanyat amic Pons i Guri preveia 
un joc d’il·lustracions que no van arribar mai a l’IEC o no s’hi han conservat. 
Eren il·lustracions d’elements romànics d’esglésies del Maresme. Com que so-
bre el romànic català es disposa avui de molta i bona bibliografia, assenyalada-
ment gràfica, s’ha resolt deixar el text amb la referència i, això no obstant, 
sense la il·lustració corresponent. Amb una motivació precisa: la major part 
dels monuments romànics catalans han estat restaurats, netejats, consolidats o 
retocats els darrers cinquanta anys, de manera que, si es procedia a incorporar 
il·lustració més o menys recent, també hi havia perill d’inserir il·lustració ana-
crònica en relació amb el moment de la redacció de l’article; això, deixant de 
banda que no hi havia indicacions precises de Pons i Guri sobre les il·
lustracions.

Del text maquetat de nou només se n’ha corregit l’ortografia. La llengua 
—de fet, les llengües— s’ha deixat intacta. Aquests criteris, que ha semblat 
que s’imposaven per ells mateixos, han tingut efectes a l’hora de confeccionar 
els índexs: hi ha topònims escrits en les formes diverses que tenen en cada 
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llengua, i no tots els autors escriuen un topònim de la mateixa manera, ni tam-
poc no hi ha homogeneïtat absoluta en citar antropònims. S’ha procurat sal-
var aquesta i altres particularitats conservant totes les formes que apareixen en 
els textos, amb remissió sistemàtica a una forma adoptada com a principal, 
tant de topònims com d’antropònims.

Jaume de Puig i Oliver
Vicepresident de l’IEC
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Pl. II. — Tombe 179 d’Estagel. Face interne 
de la boucle de ceinture : contreplaque rivée 
en tôle de bronze, cuir de la ceinture et 

plaquette de bois de calage.
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Pl. III. — Serrabone. a) Chapiteau du vestibule. b) Chapiteaux du portique.
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Pl. IV. — Serrabone. a) Chapiteaux du vestibule. b) Chapiteau  
de pilastre du vestibule.
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Pl. V. — Serrabone. a) Vestibule. b) Chapiteau de pilastre du vestibule.
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Pl. VII. — a) Cuixa : chapiteau. b) Cuixa : chapiteau. 
c) Serrabone : chapiteaux du portique.
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Pl. VIII. — a) Serrabone : chapiteaux du vestibule. b) Cuixa : chapiteau.
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Làm. I. — Castellví de la Marca: església de Sant Sadurní. 
a) Galilea. b) Absis amb arcuacions lombardes.
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Làm. II. — Castellví de la Marca: campanar de l’església  
de Sant Sadurní.
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129

JOIES GRECO-ROMANES 
DE L’ESTANYOL (GIRONA)

LA TROBALLA

Fou el meu amic, el malaguanyat arquitecte gironí Rafel Masó i Valen-
tí, qui em va parlar per primera vegada de l’existència d’aquestes joies anti-
gues. Ell les va conèixer per haver-les vist portar en una festa per una de les 
senyores de la família Cendra-Homs. Als seus ulls d’artista i enamorat de les 
antiguitats li cridaren tot seguit l’atenció i, amic d’aquella senyora, va pre-
guntar-los d’on procedien. Passats bastants anys, vers 1933, em comunicà la 
seva existència i va fer-me l’honor de presentar-me el seu propietari, el se-
nyor Tomàs de Cendra, qui tot seguit va oferir-se a posar-les a les meves 
mans per a poder-les estudiar detingudament. Primerament, la mort del Sr. 
Masó; després, la guerra civil. Fou un cop aquesta finida que, casualment, 
ens assabentàrem de la mort del senyor Cendra, esdevinguda el dia 29 de 
novembre de 1938 a l’Hospital de Girona, on es trobava detingut, víctima 
de maltractaments. Durant dos anys no ens ocupàrem més de l’afer, fins 
que el 1945, repassant notes antigues, en trobar una referència de les joies 
de l’Estanyol, procuràrem reprendre el fil trencat per aquells esdeveni-
ments. Amb aquesta finalitat, el 9 de setembre vàrem escriure una lletra a la 
senyora Dolors Homs Burés, que en l’esquela del Sr. de Cendra figurava 
com la seva vídua. Aquesta senyora tingué la gentilesa de fer-nos contestar, 
amb data de 25 d’octubre, pel seu nét Manuel Feliu i Cendra el qual ens di-
gué que l’actual posseïdora de les joies era la seva mare, la senyora Lluïsa de 
Cendra de Feliu, en nom de la qual s’oferia a facilitar-nos totes les dades per 
a l’estudi. Efectivament els senyors Feliu-Cendra, amb tota gentilesa, ens 
han donat tota mena de facilitats per a la nostra tasca, cosa per la qual els en 
regraciem vivament.

Josep de C. SERRA i RÀFOLS
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2	 josep de c. serra i ràfols

Les joies trobades eren tres collars i un anell, dels quals actualment es 
conserven només dos dels collars.1

L’estudi d’aquestes joies, amb vistes a la seva filiació i datació, es pot fer a 
base de l’examen de tres elements: la cadena dels dos collars, els petits pen-
jolls del número 1, el gran penjoll del número 2. Com veurem, encara que 
d’aquest examen traurem una impressió general sobre els dos collars, no es 
poden donar moltes precisions pel coneixement imperfecte que tenim de la 
filiació i datació de la joieria antiga,2 en la qual algunes solucions tècniques 
foren utilitzades durant llargs segles i en llocs molt diversos, perdent per 
aquestes causes gran part de la seva vàlua com a elements de filiació i datació.

1.  La pèrdua de l’altre collar i l’anell es produí com a conseqüència de les malvestats de la 
guerra civil. Els senyors Feliu de Cendra guardaven les noves joies en una caixa del Crédit Lyon-
nais, de Barcelona. Segrestades les caixes i obertes, encara es pot considerar miraculós que s’hagi 
conservat part del tresor de l’Estanyol. Acabada la guerra, els dos collars conservats foren trobats a 
Figueres, en un dipòsit contenint altres infinitats d’objectes procedents de l’espoliació de les cai-
xes dels bancs, en un paquet en el qual anava inscrit el nom del banc de procedència i el dels 
propietaris de la caixa. Resulta vertaderament estrany que el conjunt no hagués desaparegut tot o 
no s’hagués conservat íntegrament; però aquest és el fet. Els senyors Feliu-de Cendra, que profes-
sen, com és lògic, una gran afecció per aquestes joies, no s’han manifestat propicis a facilitar la 
seva incorporació a un museu públic i prefereixen conservar-les en el seu poder. Precisament llur 
cultura, de la qual han donat bona mostra en la relació que hem tingut amb ells per a fer aquest 
estudi, creiem que ens autoritza a lamentar la seva decisió, de la qual esperem que algun dia revin-
dran. Per una banda, en aquests temps d’inseguretat, creuríem aquests objectes més ben preser-
vats en un museu que no en mans privades, per amoroses que en siguin. Fins ara, els objectes d’art 
que figuraven en les col·leccions públiques han estat molt més respectades que aquells que estaven 
en mans de particulars, els quals si s’han salvat en gran nombre ha estat principalment per l’acció 
dels museus que han procurat recollir-los a voltes en circumstàncies ben difícils. Si, per exemple, les 
joies de l’Estanyol, tot i seguir en mans dels seus propietaris, haguessin estat catalogades en el pa-
trimoni artístic, cosa que pel seu gran valor artístic i arqueològic en són ben mereixedores, no 
s’haurien, en part, perdut, doncs els serveis artístics i arqueològics, que no deixaren de funcionar 
ni un dia, no les haurien oblidades ni en aquell moment. Per altra banda, és penós sostreure, sen-
se ocasionar grans molèsties als seus posseïdors, objectes d’aquesta naturalesa de la contemplació 
dels estudiosos i amateurs.

2.  La indigència bibliogràfica de les nostres biblioteques és vertaderament aclaparadora 
fins al punt que per a escriure aquestes ratlles ens hem hagut de valdre gairebé d’un sol llibre es-
pecialitzat, el conegudíssim Catalogue of the jewellery Greek, Etruscan, and Roman in the Departments of 
Antiguities, British Museum, de F.H. Marshall, Londres, 1911, que encara que és un llibre de pri-
mer ordre, ja de data un xic reculada, per bé que, com tots els inventaris ben fets i abundantment 
il·lustrats, té una perennitat que manca a les obres destinades a les grans síntesis. Per a la joieria 
indígena peninsular, consultar la monografia de Julián San Valero Aparisi, El tesoro preimprerial de 
plata de Drieves (Guadalajara), Madrid, Comisaría General de Excavaciones Arqueológicas, Infor-
mes y memorias, nº 9, Madrid, 1945. Inútil veure les obres generals, en les quals, com de costum, 
no es troba res interessant. En canvi, consultar els magnífics articles del Dictionaire des Antiquités 
grecques et romaines, de Charles Daremberg i Edmond Saglio [hi he posat el títol complet i hi he 
afegit els noms dels dos autors], com el de G. Karo (Monile) i d’altres, també de redacció molt an-
tiga. En les monografies d’excavacions que hem pogut consultar no hem pogut trobar paral·lels 
tan clars com els que ofereixen les vitrines del British descrites per Marshall. Com és costum nos-
tra, però, la finalitat principal que ens proposem és presentar uns materials inèdits perquè puguin 
ésser incorporats al conjunt general de les troballes.
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LES CADENES

Són d’igual tipus en els dos collars, formades d’anelles un xic més grosses 
en el número 1 que en el 2, de la mateixa manera que el fil usat en el primer 
és quelcom més gruixut que l’usat en el segon. Les anelles del primer tenen 
uns 4mm de diàmetre i les del segon no arriben als 3mm, 0,7mm i 0,4mm 
respectivament, però totes dibuixen la mateixa forma de 8 doblegat, unint-
se les unes a les altres en la forma que queda clarament visible en el dibuix 
adjunt. Aquest tipus de cadena no el trobem mai usat a la joieria indígena i, en 
canvi, és abundantíssim en la grega i romana, però en un període de temps 
dilatadíssim que va des de l’època micènica fins a l’Imperi romà avançat,3 de 
manera que si és un element que té importància per a la filiació manca d’ella 
per a la cronologia.

3.  Vegin-se infinits exemples a Marshall, obra citada: entre els més antics els n. 746, 752, 
766, procedents dels tresors d’Aegina, i entre els més moderns els n. 2727 en un collar que porta 
per penjoll una moneda de Marc Aureli Sever Alexandre (222-235). De totes maneres, hi ha peti-
tes diferències entre els diferents exemplars d’aquest tipus de cadena, especialment quant a llur 
finor, en la manera com estan doblegades les anelles i detalls de la mateixa forma que aquestes, 
però l’estudi d’aquestes variants que per la petitesa de les anelles s’ha de fer a la lupa, no resulta 
possible en la majoria de les reproduccions a la mateixa mida dels objectes més reduïts que acos-
tumen a donar els llibres. Fins en les fototípies de Marshall és molt difícil o impossible.

Figura 1. — Dibuix de la cadena dels collars.

Figura 2. — Detall del collar 1.
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ELS PENJOLLS DEL COLLAR 1

Són en nombre 75 i tenen una llargada mitjana de 9mm. Una anelleta circu-
lar els enganxa dintre dels lòbuls de les anelles de la cadena i vénen a continuació 
quatre petits discs i després cinc diminutes esferes en degradació de la més gros-
sa a les més petita, que és un granet de menys de mig mil·límetre de diàmetre. Els 
discos semblen fets a torn i les esferes, fins i tot les més petites, semblen més gros-
ses que el granet usat en el granulat, soldades les unes a les altres amb una tècni-
ca semblant a la que permetia enganxar les superfícies llises del dit granulat.

No hem trobat paral·lels exactes a aquests penjolls. Els que tenen certs co-
llars procedents de tombes de Kyme a l’Eòlia datats en el segle III a. JC4 cauen 
evidentment dintre del mateix cercle, però no són ben iguals. Observem ara 
que aquests penjolls tenen un evident parentesc, com veurem, amb les termina-
cions inferiors del gran penjoll del collar 2, cosa que interessa remarcar. 

4.  Marshall, loc. cit., loc. cit. n. 1943 a 1948. Els més semblants els anomena spear-heads,  
denominació que no és exactament aplicable als nostres.

Figura 3. — Collar 1.
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ELS FERMALLS

El del collar 1 és modern i el del collar 2 no ofereix particularitat remar-
cable. Consisteix en una banda amb dues anelletes unides per un fil retort, la 
una agafada a la darrera anella i l’altra destinada a rebre l’altra peça del fer-
mall. Aquesta, unida també a la darrera anella del collar de la part correspo-
nent per una anelleta circular, forma un simple ganxo llis molt allargat amb el 
corresponent fil retort per a unir-los. És un tipus de fermall simple que té 
paral·lels en llocs i èpoques dilatadíssims.

EL PENJOLL DEL COLLAR 2

És l’element més interessant per a l’estudi. És una peça en forma de crei-
xent, de 32mm de llargada màxima. El revers és una simple planxa d’or treba-
llada a martell per a donar-li el gruix i extensió cercades. L’anvers està presidit 
per un granat de la mateixa forma de creixent, subjectat per mitjà de dents 
triangulars i rodejat per una sèrie de cordons de filigrana, en nombre de dos 
en la part inferior i de quatre en el gran arc del cercle superior: En aquest en-
cara hi ha després un cercle format de petits discs. Tot el conjunt ve emmarcat 
exteriorment per triangles o crestes recobertes de granulat. Les puntes del 
creixent es prolonguen per mitjà de sengles apèndixs formats de petites esfe-
res soldades que recorden clarament els penjolls del collar 1. La unió d’aquests 
apèndixs al creixent es fa per mitjà de discs recoberts d’una anella granulada. 
Per fi, com sortint d’aquests discs i prolongant-se fins als angles del granat hi 
ha a cada costat unes petites fulles de vores ondulades el nervi de les quals és 
en filigrana. El treball és de remarcable perfecció tècnica i dóna per resultat 
un objecte bell i sumptuós.5

Existeixen paral·lels exactes d’aquest ornament que permeten una de-
terminació cronològica i cultural bastant precisa. Pel que fa al punt de vista 
cultural, tots aquests paral·lels es troben en l’art clàssic i, en canvi, res tro-
bem de semblant en l’art ibèric o cèltic (hallstàttic o posthallstàttic de la Penín-
sula, seguint la terminologia de Bosch-Gimpera, o ferro cèltic i ibèric, se-
guint la de Martínez Santa-Olalla). Certament ni la filigrana ni el granulat 

5.  Algunes de les crestes amb granulat estan trencades. Tots els elements descrits, com és 
natural, són petitíssims i el seu estudi sols es pot fer a la lupa o per mitjà de fotografies molt am-
pliades com la que publiquem. En general, tot estudi seriós de joies ha de fer-se en aquesta forma: 
el simple examen visual no permet apreciar detalls i en les fotografies a mida natural, reproduïdes 
per mitjà de fotogravat i fins de fototípia, es perden tots els detalls.
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Figura 4. — Collar 2.
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són desconegudes en aquestes arts. A Drieves, a l’arracada de Santiago de la 
Espada (Jaén) i en altres llocs en tenim bones mostres d’«excepcional quali-
tat tècnica», com diu Santa-Olalla referint-se a la darrera,6 però nosaltres ens 
referim a la forma concreta de creixent presidit per un granat i rodejat per 
successives filigranes i una cresteria exterior amb granulació. En l’art clàssic 
tenim el mateix objecte, formant la part central de diverses arracades troba-
des en excavacions antigues a Vulci (Etrúria), datades a mitjans del segle III 
a. de l’Era. La similitud arriba al punt de portar en les puntes del creixent els 
mateixos apèndixs fets de petites esferes soldades. Un altre paral·lel exacte 
el trobem en unes arracades procedents de Sardenya,7 trobades, sembla, en 
una tomba, però respecte a la data de les quals hi ha poca concordança entre 
els que les han publicades, bé que Marshall fa remarcar la seva absoluta simi-
litud amb les que hem esmentat abans, ço que en tot cas només pot expli-
car-se per una llarga perduració del tipus. Un altre penjoll similar (encara 
que no tan exactament igual al nostre com els esmentats, ja que el granat 
central és substituït per dues perles piriformes i manquen les crestes exte-
riors amb granulació), suspès a la part central d’un collar, fou trobat en una 
tomba prop de Damasc, a Síria, datada en el segle I després de l’Era. En rea-
litat, totes aquestes dades les hem de considerar molt imprecises, per corres-
pondre les troballes a excavacions antigues no científiques. Aquestes joies en 
elles mateixes no són elements prou precisos per a donar una data exacta, ha 
d’ésser el mateix material acompanyant en les tombes quan procedeixen 
d’enterraments el que ha de datar-les a elles, i aquest no el coneixem. Per 
altra banda, és un fet que la joieria romana és una prolongació, per imitació, 
de la joieria hel·lenística, i fins els mateixos objectes en or artísticament tre-
ballats poden ésser usats en períodes dilatats de temps, gràcies a la inaltera-
bilitat del noble metall.

CONSIDERACIÓ FINAL

Les joies de l’Estanyol aparegueren en un medi arqueològic romà, però 
no en cap tomba, sinó en un amagatall, on pogueren quedar soterrades du-
rant molt temps, dintre de la mateixa època romana. La forma casual de la 
troballa, els llargs anys transcorreguts des que tingué lloc, la mort de les perso-
nes que l’efectuaren, tot plegat ens priva de detalls que podrien ésser de gran 

6.  Sobre aquest exemplar de gran interès vegeu Marshall, n. 1677, 1678 i 1681.
7.  Marshall, n. 2356-2357.
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interès per a la seva datació, ja que la filiació clàssica creiem que és clara. El 
seu caràcter, hel·lenístic més que romà, ens faria pensar en els segles III-II a. 
de l’Era, com el moment de la seva fabricació en tallers extrahispans. Adquiri-
des per un íber acabalat o portades per un romà, pogueren ésser usades molt 
de temps, fins a ésser amagades en un moment de perill, la data del qual resul-
ta completament imprecisable. 

Josep de C. SERRA i RÀFOLS
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Làm. I. — Manuscrit Chigi C. VII, 205, foli 2v .
© 2017 Biblioteca Apostolica Vaticana
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Làm. II. — Manuscrit Chigi C. VII, 205, foli 62r.
© 2017 Biblioteca Apostolica Vaticana
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Pl. I. — Cracovie, Wawel : entrée de l’église des Saints Félix et Adauct.
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Pl. II. — Cracovie, Wawel : fenêtre de l’église des Saints Félix et Adauct.
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Làm. I. — Retable de Saint Georges, de Pierre Nisart.
© Catedral de Mallorca
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Làm. II. — La décollation de saint Jean Baptiste, retable de Pere Garcia de Benavarri.
© Museu Nacional d’Art de Catalunya, Barcelona 2017

Fotografia: Jordi Calveras
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Fig. I. i Fig. II. — Primera pedra trobada a Santa Cecília de Montserrat. A dalt, 
inscripció de la cara posterior (fig. I.); a baix, inscripció de la cara anterior (fig. II.).
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Fig. III. — Inscripció de la segona pedra trobada a Santa Cecília de Montserrat.
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EL «BREVIARIUM DE MUSICA»  
DEL MONJO OLIVA� 

(mort després del 1065)

La musicologia, malgrat ésser una ciència tan moderna, ha tingut força 
per a revaloritzar la mateixa cultura antiga dels pobles. A mida que hom estu-
dia el fet musical d’una escola o d’un monestir medieval, es veu més clar que 
la floració artística estava sempre en relació directa amb el fet cultural: n’hi ha 
prou, en veure que la pràctica musical era allí florent, per dir que les altres arts 
també hi eren estimades i practicades en gran escala.

En el cas de Ripoll, es fa palès encara més aquest punt. Malgrat les diver-
ses vegades que hem tractat de la música a Ripoll en els temps antics, manca 
encara una monografia de conjunt sobre aquest tema. Les dades que conei-
xem fins ara, demostren bé que la florida del cant i de la notació musical en 
aquell cenobi foren durant els segles x-xiii; dels temps posteriors en sabem 
poca cosa.

Esperant una ocasió bona, ens limitem avui a donar el text del Breviarium 
de Musica del monjo Oliva, contemporani del bisbe-abat homònim. El monjo 
Oliva, matemàtic, poeta, escriptor i músic, ens ha llegat el seu tractat teòric 
sobre el monocord com a instrument medieval de l’escola de cant. Oliva, en 
escriure el seu tractat, el titulà Breviarium de Musica; cal recordar que aquest 
nom el va emprar també el monjo alemany Frutolfus von Michelsberg, mort 
en 1103, posterior, per tant, de molts anys al nostre Oliva.

Aquest tractat es conserva únicament a Barcelona (Arxiu de la Corona 
d’Aragó, Ripoll, 42), en un manuscrit copiat els anys 1018-1046. Com digué-
rem en el Congrés Internacional de Musicologia de Viena l’any 1927, es tracta 
d’una col·lecció dels teòrics principals coneguts a Europa, des de Boeci, del 
segle v, passant pel Liber enchiriadis de Musica, del segle ix, el Liber Ubaldi peri-
tissimi musici de Harmonica Institutione de l’Hucbaldus de St. Amand (Tournai) 
de començament del segle x, i altres tractats més o menys fragmentaris. Tots 

Higini ANGLÈS
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aquests tractats van precedits pel Breviarium de Musica susdit. Això vol dir que 
el monjo Oliva coneixia bé els teòrics musicals més il·lustres que corrien de 
mà en mà a l’Europa del seu temps.

El tractat del monjo Oliva ha restat inèdit fins avui. Fou només el P. Villa-
nueva qui en el seu Viatge, VIII (1821), en parlar del monjo Oliva, va publicar 
una part dels versos que segueixen el citat Breviarium. Sobre el monjo Oliva 
com a músic, vegeu la nostra obra La Música a Catalunya fins al segle xiii (Barce-
lona 1935), 64 ss. i la bibliografia que allí se cita.

El monocord medieval consistia en una corda estesa damunt una caixa 
de ressonància, de fusta, la qual, per mitjà d’un cavallet movible que es corria 
més amunt o més avall, servia per a midar els intervals de l’escala i per a inves-
tigar i demostrar les lleis de l’acústica musical. Més tard constava ja de dues o 
de tres cordes, de manera que es podien ben sentir els intervals i els acords. A 
part l’orgue, a l’antiga Edat Mitjana, el monocord era l’únic instrument que 
oferia garantia per a conèixer bé els intervals. I donat que la mida justa de l’or-
gue únicament la donava el monocord, es comprèn l’èxit i el gran valor que 
tingué el monocord en els temps medievals per a la pràctica i la teoria musical.

Per les dades dels antics es veu clar que en temps vells es coneixien tres 
menes de monocord; a) el monocord com a instrument, poc conegut i relativa-
ment poc evolucionat; b) com a mitjà pràctic per a l’exposició de les consonàn-
cies i per a l’ensenyament de les relacions dels sons (en aquest sentit, fou molt 
conegut); c) com a sistema tonal. El nostre Oliva tracta del monocord en el 
sentit del b) i estudia la seva divisió segons els gèneres diatònic, cromàtic i 
enarmònic de la música, seguint Boeci, parla de les simfonies (=consonàn-
cies) i de les seves espècies i dels vuit tropus o sons.

Pel que es veu, Oliva potser no va conèixer a temps el sistema de l’abat 
Odó de Cluny (†942). Odó prenia ja el monocord com a instrument pràctic i 
com a mitjà de suport per al cant; per això es va imposar definitivament amb 
Guido d’Arezzo (1020-1040) que el prengué com a fonament de la pràctica 
musical, i en va aixecar un sistema de sons que durà fins al segle xv.

El monjo Oliva, en la seva instrucció al tractat, conta per què el va escriu-
re. Segons ell, tenia un amic monjo, de nom Pere, el qual estava frisós de co-
nèixer de prop l’art de la música, donat que coneixia bé les altres arts i cièn-
cies. Aquell Pere esperava d’un amic que li enviés uns llibres de música que ell 
li havia demanat i havia tramès «nuncios per vicina cenobia petendorum li-
brorum causa». Mentrestant, però, els llibres no arribaven, i ell es delia conèi-
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xer «mensurandi monochordi regularis racionem». En replicar Oliva que la 
tal cosa la descrivia ja Boeci «in omni disciplinarum genere prudentissimo hu-
jus artis scriptores», insistia encara més l’amic, i Oliva es veia forçat a escriure 
«ne beneficiorum tuorum immemores videremur», i ho feia «ex repetite me-
morie promptuariis».

De tot això es dedueix que no solament a Ripoll es coneixia la teoria mu-
sical i en guardaven els tractats, sinó que hi havia altres monestirs catalans on 
es conreava la ciència de la música. L’amic Pere seria, però, ben entès ja en 
altra mena de teoria musical, per tal com Oliva, en finir el Breviarium, li reco-
manava «si quid in ea commissum fuerit, cum plenariam facultatem cognove-
ris», que ho corregís amb tota llibertat. De moment, no sabem qui seria aquell 
monjo Pere; sols direm, de passada, que Ripoll tingué al seu scriptorium un 
monjo eminent de nom Pere.

Sense més comentaris, sols direm que qui vulgui conèixer en detall el 
tractat del monjo Oliva, cal que estudiï el llibre de Sigfrid Wantzloeben, Das 
Monochord als Instrument und als System (Halle/S. 1911).

Introductio

Cum multimode curiositas instantissima studia feruentissimum tui ani-
mum discendique cupidum ad quidquid scibile sollicitarent, artemque musi-
cam precipue, quia iam de ceteris aliqua noueras, impacientissima cupiditate 
desiderares, a nobis tandem totius beneficientię gracia obsequendo quod te 
eam pro facultate noticię doceremus, si librorum copia suppeteret, obtinuisti.

Cum autem nec libros quos ab amico tuo quodam sperabas, qui tibi non 
dederat, inuenisses, et ex his quę uoluntati tuę maxime inerant quid aliud face-
res non haberes, cum iam nuncios per uicina cęnobia petendorum librorum 
causa delegasses, mensurandi monocordi regularis racionem affectione preocu-
patoria poposcisti. Quod cum non oportere facere respondissemus, quoniam a 
Boetio, in omni disciplinarum genere prudentissimo artis huius scriptore, post 
perfectissimam a ueteribus philosophis translationem plene ac euidentissime 
describeretur, tu quidem uehementius ut id tibi fieret incubueras, obsecrando, 
etiam, si qua tui erga nos beneficia quandoque profecerant, debitum retributio-
nis nullo modo negaretur precedenti famulicio gratissime largitionis.

Qua ex causa, ne beneficiorum tuorum pronique in nos famulandi habitus 
immemores uideremur, ex repetite memorię promptuariis ambigentes, tamen, 
utrum impacientie tue sufficere possemus, an earum partem quę in musiciis 
(sic) Boetii continentur attingere aggressi sumus. Quorum rationem quantula-
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cumque sit solo tamen tui amore susceptam ne efficatię confidentia familiariter 
nulli alii publicandam tibi soli afferimus. Sed si quid mei commissum fuerit cum 
plenariam facultatem cognoueris, non adeo redarguendum in minus perfectis 
repetite memorię arbitraberis. Cuius in presenciarum haec summa est:

Divisio monocordi secundum genus diatonicum

Cum omnis musicę ratio tribus in generibus versetur: diatonicum, seilicet, 
cromaticum et enarmonicum, regularis monocordi diuisio secundum prefata ge-
nera omni modo uidetur triformiter uariari. Cuius quidem rationem primum 
diatonicum, quia et comuni musicę familiariter seruit, per quinque tetracor-
dorum uariationes expediat. Quorum hominum interpretationisque ratio sic 
habetur:

Ipaton, ab ipatis, id est, grauibus; Meson, a mediis; Sinemenon, a sineme-
nis, id est, coniunctis; Diezeugmenon, a diezeugmenis, id est, disiunctis; Yper-
boleon, ab excellentibus. Predictorum, uero, duorum: sinemenon ac diezeug-
menon, alterum a coniunctis, alterum a disiunctis, ideo dicitur, quoniam 
sinemenon duobus tonis emensis ad mesen, semitonio coniungitur; diezeug-
menon, uero, tono seiunctum a mese, duobus tonis ac semitonio, diatesseron 
simphonie debitam seruitutem expendit. Sed quoniam unius cordę in plures 
uoces, quas cordas dicimus, facienda est sectio, ipsarum cordarum quę a Boe-
cio traditarum nomina adscribenda uidentur, quę pro his diapason consonan-
tiam difuse unicuique octo troporum in quibus totius musicę abundatia conti-
netur plenam sui corporis substantiam profitentur. Quarum nomina hec sunt: 
Proslambanomenos, Ypate ipaton, Perypate ipaton, Lycanos ypaton, Ypate meson, 
Perypate meson, Lycanos meson, Mese, Trite sinemenon, Paranete sinemenon, Nete sine-
menom, Paramese, Trile diezeugmenon, Paranete diezeugmenon, Nete diezeugmenon, 
Trite yperboleon, Paranete yperboleon, Nete yperboleon.

Quod enim modo siue tonis siue semitonis a se prescripturarum corda-
rum spacia discrepent, subiecta descriptione clarebit:

Quum opposita dispositione cordarum differentie patuerint, nunc ad 
propositę diuisionis rationem sequentia conuertamus: Primum, igitur, om-
nium totius monocordis (sic) diuisio in duo equęa sumitur, eodemque modo 
unaqueque medietatis pars in duo iterum equalia separatur. Que quidem par-
tes iam quattuor cognoscuntur: proslambanomenos, licanos ipaton, mese, 
nete, yperboleon. A proslambanomenos enim ad licanos ypaton, diatesseron 
consonantia continetur; a licanos, uero, ypaton ad mesen, diapente simpho-
nia concordat; que quidem mese ad nete iperboleon, diapason.
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De simphoniis earumque speciebus

Sed ne simphonias proponam, antequam de ratione earum quicquam || 
tractemus, dicendum uidetur quot sint, quaue mensura constent. Sunt enim 
tres, quibus quarta additur: Due simplices, due uero composite. Diatesseron 
et diapente, diapason ac bisdiapason. Diatesseron et diapente simplices; dia-
pason ac bisdiapason composite. Quę quidem, ideo composite, quia priorum 
compositione iunguntur. Constat enim diapason, diapente ac diatesseron; bis-
diapason, uero, quibus constet ipsa nominis interpretatione cognoscitur. Dia-
tesseron, enim, quam simplicem diximus, quia prior erat et aliis simphoniis 
nullomodo componebatur; constat tamen duobus tonis ac semitonio; Diapen-
te, uero, in qua eadem huius rei ratio consideratur, tribus tonis ac semitonio 
compaginatur. Tonum, autem, esse noueris, quando sesquioctaua proportio-
ne colligitur; semitonium, uero, quod non pleni toni mensuram attingit. Qua 
proprietate, quoniam consonanciarum toni ac semitonii ratio patuit, diuisio 
spacii, quod est, a mese ad proslambanomenos, hac dimensione probetur:

A mese enim usque ad terminum ultimum in octo partes fiat diuisio, ha-
rumque octaua mese superponatur, signeturque corda licanos meson, sesqui-
octaua proportione collecta. Eodemque modo, a licanos meson collecta, su-
perponatur octaua, describatque peripate meson. Collectis igitur duobus 
tonis a mese solum per eum semitonium ad diatesseron constituendam, quod 
hoc modo proueniet:

A mese enim uersum spacium triparciatur, terciaque pars super addatur; 
quo facto, facillime semitonium pernotabitur, diceturque determinatio illius 
ypate meson. Preterea, ab ypate meson simili modo ad diatesseron constituen-
dam, duo toni hac semitonium usque in ypate ypaton constituuntur, a qua 
proslambanomenos tono distabit; quę cum prefatis duobus tonis ac semitonio 
diapente consonantiam reddit.

Hac igitur ratione totius diapason corpore proporcionaliter emenso, nete 
iperboleon spacium ad mesen legitime dimensionis censura requirat. A nete, 
igitur, yperboleon ad nete diezeugmenon supradicta ratione octauarum par-
cium super adiectione tercieque eius partis spacii a quo octauarum collectio 
fieri ceperat, diatesseron simphonia succrescat. A qua quidem nete diezeugme-
non duo toni ac semitonium predicta ratione collecti, usque in paramesen cons-
tituantur, inter paramesen ac mesen tono more solito interueniente.

Quibus hoc modo ordinatis diapente simphoniam consonare uidebis, 
quę cum diatesseron sequente duple proportionis, quę est diapason, uniuersi-
tatem adimplet, quę inter mesen et nete yperboleon uera ratione colligitur. 
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Sed quoniam quinque tetracordorum genera proposuimuis, quattuor quidem 
suo ordine locis propriis conllocantes, quintum quod superest qua censura 
proueniat aperiamus:

Diximus superius a nete yperboleon ad mesen diapason consistere simpho-
niam, in qua quidem illud inherat tetracordum, quod a nete yperboleon inci-
piens in nete diezeugmenon usque descendit. A qua quidem nete diezeugme-
non || toni ratio procedat, nete sinemenon suo loco constituens, a qua in trite 
sinemenon duorum tonorum ratio continuetur. Inter hanc igitur et mesem spa-
cium quod relinquitur, sinemenon semitonium quadam suauitate decantat ad 
mesen coniunctum faciens tetracordum. Hac igitur ratione mensure totius dia-
tonici generis corpus existit, per quod quidem reliquorum duorum generum 
crhromatici (sic), scilicet, hac (sic) enarmoni[ci], quodam modo poterit dimen-
sionis ratio declarari. Quam quidem hoc modo constat haberi:

De genere chromatico

In diatonico, igitur, genere, a nete yperboleon in nete diezeugmenon, 
tetracordum diatesseron efficiens, duorum tonorum ac semitonii mensura 
constabat. In cromate, uero, continui unius triemitonii ac duorum semitonio-
rum legitima spacia continentur. Quę qua dimensionis ratione inueniantur, 
hoco modo patebit.

Ad tria, eninm, semitonia colligenda, a nete yperboleon ex utraque parte 
duorum tonorum mensura legitima componatur; ex ea autem parte qua to-
nus exterior terminatur, tercia pars eius spacii duobus superponatur, sicque 
unius toni ac semitonii continuatio, quod triemitonium dicitur, facillime 
inuenitur.

Hoc etiam in ceteris pernotando, quatenus sicut in diatonico genere 
unumquodque tetracordum duobus tonis ac semitonio texitur, ita in crhoma-
te (sic) semper triemitoniorum continuatio ac duorum semitoniorum diuisa 
spacia collocentur. De quibus quidem semitoniis post triemitonium consti-
tuendis, hec certę dimensionis ratio habeatur. Propositis, enim, a nete yperbo-
leon duobus tonis, interposito tamen ibi triemitonio, qua ratione superius di-
ximus, spacium quod relinquitur semitonii maioris, quod apotome dicitur 
nomine, pernotatur. Alterum, uero, duobus eisdem tonis ab eorum exteriori 
termino pars tercia superadiecta monstrabit. Quod in ceteris huius generis te-
tracordis fieri pernotabis.

Quoniam diatonici generis et cromatici dimensionis legitime rationem 
per sua tetracorda descripsimus, de tercio, quod superest, armonia scilicet, 
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expediamus. Cuius quidem dimensionis ratio longe a ceteris duobus diuisa 
cognoscitur, haud tamen dificilis, si diatonici generis per tetracorda sua men-
sura sciatur. Patuit enim, diatonici generis tetracorda duorum tonorum unius-
que semitonii compositione formari, cromatici, uero, trisemitonii unius conti-
nui duorumque semitoniorum spaciis contineri. In enarmonio, uero, hanc 
colligas uniuersali ratione mensuram: Uumquodque, igitur enarmonios tetra-
cordum ditoni unius continuationem ac semitonii quidem in duas diesis sepa-
rationem, per totam sui corporis uniuersalitatem requiret; quod proculdubio 
fieri, doctoris nostri Boecii auctoritate firmatum, ab omnibus huius artis lecto-
ribus uerissima ratione credatur. Hoc tamen in unoquoque trium generum 
sinemenon tetracordo diligentissime pernotato, quod ad mesen semitonio co-
niuncto in diatonico duos tonos constituens, in cromate, eodem semitonio 
constituto, semitonium per se constans trimitoniumque continuum, in enar-
monio, eodem iterum semitonio in duas diesis separato, ditonum collocando, 
hanc certe rationis mensuram compones.

Jam igitur totius regularis monocordi dimensionis legitime || ratione 
perspecta, quędam de semitoniorum ratione tractemus. Diximus, enim, to-
num in sesquioctaua proportione constare, cuius sectionem in duo equa fieri 
non patitur ratio; et ob id, semitonium non dimidia toni pars, set non plena 
dinoscitur. Qua ex causa, cum toni diuisio in duo semitonia inequalia sit, 
constat, ueraque ratione colligitur, unum eorum maius, alterum minus esse, 
quorum minus lima, maius apotome nominatum ab antiquis artium scriptori-
bus traditum palam esse cognoscitur. Quo autem loco in ipso monocordo eui-
dentissime cognosci possint, facile dabimus experimentum.

Verum, quia in diatonico genere cum plura semitonia per sua tetracordia 
incidant, nunc sit agnoscere quę maiora minoraue sint. Ad hoc cognoscen-
dum, diuisi chromatis spacia prouidenda querantur; in eo, enim, post triemi-
tonii emisi spacium, duo semitonia commanentia per singula tetracorda po-
nuntur. In quibus id certissime denotetur, quod semitonium post triemitonium 
continuum collocatum, maioris semitonii, quod apotome dicitur, ratione for-
matur; minoris, uero, sequens semitonium nomine, quod lima est, pernota-
tur. Semitonii, preterea, diuisionem in duas diesis per singula enarmonici ge-
neris tetracorda superius dixisse, sufficiat.

Sed quia superius tres simphonias, quibus quarta ex eis composita adde-
batur, esse descripsimus, eas iam nunc in species deducamus. Diatesseron, 
enim, duobus tonis ac semitonio constare sepe monstratum est, quod quidem 
semitonium mutationis suę uice omnium simphoniarum species format. Quot 
enim loca in unaquaque simphonia mutare poterit, tot eorum species uera 
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ratione conficiet. In diatesseron, enim, tres species esse cognoueris, quia to-
ties posse cernitur permutari; in diapente, uero, quia trium tonorum unius-
que semitonii est, quattuor loca uicisitudinis uariatione suscipiens, quattuor 
diapente species facit. Preterea, diapason cum diapente et diatesseron conso-
nanciis componatur, quinque tonorum duorumque semitoniorum compagi-
natione constare cognoscitur. Quę duo locorum viiem uariatione premisa, sep-
tem diapason species eficiunt.

De octo tonis seu tropis

Ex diapason igitur speciebus, cui adeo cuncta prosequendi studium fue-
rit, cognoscere poterit, bisdiapason species non posse ignorari. In cuius etiam 
corporis octo troporum substanciam consistere cernimus, fundamus. Quo-
rum quia diuerse nature uarationes sunt, diuersis a qualibet gente susceptis, 
aput quam uersabantur suis uocabulis nuncupati, quorum quidem quattuor 
principalis nature et diffusioris continentie sunt. Ex quibus reliqui quatuor 
sue rationis uim totamque suorum corporum matheriam sorciuntur, quorum 
omnium nomina sin habeto: Dorius, et qui sub eo est, ypodorius, a dorio dic-
tus; Frigius et qui sub eo est, ypofrigius, a frigio dictus; Lidius diriuatiuus eius, 
ypolidius; Mixolidius, subiugalis eius, ypomixolidius.

Omnis, igitur, totius musice facultas per hos viiio uersatur, quos tonos 
uulgares cantores solent dicere, recto nomine, tropos uocandos, cum non so-
lum pluribus tonis, uerum etiam consonanciis pluribus constantes latius di-
fundantur. Per hos igitur mela discurrunt; || nec quisquam in totius musice 
uarietatibus inuenitur quod non alicui eorum uerissima ratione subdatur. 
Quia igitur totius huius artis uniuersalitas in eorum fundamentis consistit, qua 
certa rationis regula contineantur, adiciendum uidetur. Tria enim in unoquo-
que eorum peruidenda concurrunt: terminalis depositio, finalis commoratio, 
determinata progressio. Quorum rationem in sequentibus demonstrabimus.

Diximus superius, viiio modorum melis facultatem huius artis administra-
ri; ex quibus iiiior naturę continentia principaliter reliquos precesserant, eosque 
quasi suorum corporum matherie conformabant. Sed quia ita haberi palam 
esse, quo quasi instrumento capitis informent, quędam quibusque duobus uten-
silia proponam: Claruit autem in superioribus diapente consonantiam specie-
bus iiiior contineri, quę quidem ad informationem predictorum troporum quasi 
quędam utensilia et inchoationis iniciamenta fixa locis propriis proponuntur. 
Cognito autem cui eorum quidlibet quod canitur subiciatur, si sub primo dorio 
uel sub ypodorio continetur in ea diapente specie, quę a meses incipiens semito-
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nium finali tono coniunctum retinuerit, informati capitis officium celebrabitur. 
Sub frigio uero vel subiugali suo compositum predicte consonantie semitonium 
proprie finalis determinatione concludet; lidii, vero, vel ypolidii mela capitale 
preferens semitonium eadem simphonia trium tonorum finali determinatione 
formabit; mixolidii, autem, vel subsequentis ypomixolidii corporis semitonium 
capiti subiunctum, post duorum tonorum sequentia finali determinata confor-
mandum suscipiet. Et sic he quattuor species diapente viiio troporum informa-
tiua instrumenta dicuntur, finales eorum in extremis fidibus collocantes. A qui-
bus quidem finalibus usque in earum octauas iiiior troporum principalium 
paratur ascencus, et in quintas quidem percuruatur descensus. Reliquorum 
uero iiiior ab eisdem finalibus ex utraque parte siue ascensus, siue descensus, 
quintarum determinatione comprimitur.

Epilogus

Et quoniam regularis monocordi mensuram per tria genera descripsimus, 
simphonias earumque species cum tonis ac semitonis edocuimus, viiio quoque 
modorum rationes per quinque tetracordorum uariationes exposuimus, et qui-
dem quidque horum esset, quaue ratione constaret, que omnium uocabula es-
sent et a quibus dicerentur, pro captu memorie fraterne noticie subiecimus, jam 
nunc parui operis sentencias terminemus. Nec nos obtrectantis lingue preiudi-
cia mordeant, nec ob latrantis inuidie iurgia detraant, uel iniuria condempnet. 
Cum quanta sit cuique memorię penuria uideatur, multorumque negociorum 
ocupationes quemque detineant, studiorum quoque diuersorum affectiones 
quominus erga unum aliquid quisque ualeat multiphariam contraant.

Quocirca, frater amantissime, Xto mente pia, monachus subiectus Oliva, 
hoc breuiarium prerogatiua tuę dilectionis assumptum, placida benignitate sus-
cipias. Si que etiam deerint, concordi karitate subiungas; indigne posita, pro-
na facilitate comutes (sic); superuacanea, iudicio equitatis excludas, uerum, 
tua tibi huius conscriptionis rogatione compendium, debita, rogamus, ratione 
defendas. Item, quam tenuis opusculi non meretur effector, laurealis serti uit-
ta, coronetur assertor.

Versus monocordi

Maiores tropos, ueteres dixere quaternos,
Omnibus ac proprios istis posuere minores;
Tertius at quartum fert, primus iure secundum,
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Sextum nam quintus, octauum septimus ambit.
Maior in ascensu cordas sibi uendicat octo,
Finali a propia, et quinis descendit ab ipsa;
Sicque minor quinis constat superis et in[f]imis,
Quatuor in cordis post mesen continuatis,
Troporum finis cunctorum cernitur omnis;
Post mesen quinta primus finitur in ipsa,
Qualiter est tropis cantus quoque subditur omnis.
Principio metuque sui denotat Gloria Patri.
Fine quidem cantus monstratur perpete tropus,
Ut pateat cantus, constet, si legibus aptus,
Simphonias recte diatesseron et diapente,
Melis intensas, attendes necne remissas.
Iam nunc, Petre, tibi placeant uersus monocordi,
Quos prece multimoda monachus tibi fecit Oliua,
Hic, Petre, mente pia frater te poscit Oliua,
Emendes recte, quod uideris esse necesse.

En el mateix manuscrit 42 de Ripoll, foli 6, finit ja el tractat del monjo 
Oliva, amb mà d’altre copista, hom va escriure un arbre musical amb les divi-
sions segons consuetud de l’Edat mitjana. Per l’interessant del cas i pel que es 
diu en la Prosopopeia annexa, el reproduïm a continuació:

La Prosopopeia té un preu gran per a nosaltres pel fet de parlar tan clar de 
l’abat Oliva com a poeta i com a músic, i dels monjos Arnaldus i Gualterus, tan 
sovint comentats pels historiadors de l’art i de la literatura de Ripoll:

«Sede sedens diua, comes, abbas, presul Oliua    tri
Rimans cum studio, quid musicet eufona Clio,    Oliva
Me fore delegit; arnaldus iussa peregit,    ni
Qui iussus peragit quicquid laudabile sentit;    Arnaldus
Gualterus uero de fonte regressus hibero    tas
Formis signauit numeris signata probauit.    Gualterus»

Higini ANGLÈS

Institut d’Estudis Catalans, Barcelona,  
Pontificio Istituto di Musica Sacra, Roma.

Miscelania Puig i Cadafalch_Vol II.indb   340 16/11/17   12:21



Làm. i. Arxiu de la Corona d’Aragó, ms. Ripoll 42, fol. 2r.
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Làm. ii. Arxiu de la Corona d’Aragó, ms. Ripoll 42, fol. 5v.
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Làm. iii. Arxiu de la Corona d’Aragó, ms. Ripoll 42, fol. 6r.
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LA SONORISATION DES OCCLUSIVES 
INTERVOCALIQUES EN TOSCANE� AU DÉBUT 

DU VIIIe SIÈCLE D’APRÈS LE TÉMOIGNAGE 
DE QUELQUES DOCUMENTS LONGOBARDS

Les archives capitulaires d’Arezzo nous ont conservé une série de chartes, 
s’étalant entre 650 environ et l’année 715, toutes relatives au différend qui, 
durant des siècles et particulièrement entre les deux dates mentionnées, mit 
aux prises l’évêché de cette ville et celui de Sienne, lesquels se disputaient avec 
une louable persévérance un ensemble assez étendu de paroisses sises à la li-
mite des deux diocèses. Si la plus ancienne de ces chartes —mais la moins in-
téressante pour le linguiste— n’a été publiée que deux fois,1 les autres par 
contre figurent dans de nombreux recueils, ceux de Muratori et d’Ughelli, de 
Lami, de Troya et de Brunetti, et ailleurs encore ;2 je m’en tiendrai, dans les 
pages qui suivent, à l’excellente édition qu’en a donné Schiaparelli, au tome 
premier de son Codice diplomatico longobardo, édition dans laquelle le savant 
chartiste leur a attribué les numéros 4, 17, 19 et 20.

La première (le n. 4 du Codice), qui date de 650 environ, est une conven-
tion entre Maurus, évêque de Sienne, et Servandus, évêque d’Arezzo, relative 
à la propriété de certaines églises baptismales et de quelques chapelles du ter-
ritoire siennois.3 La seconde (le n. 17) est une « notitia iudicati » datée de 
Sienne en août 714, par laquelle on nous apprend qu’Ambrosius, majordome 
du roi Liutprand, appelé à juger du désaccord survenu entre les deux évêques, 
à propos toujours de leur juridiction, et après avoir interrogé nombre de té-
moins, confirme à Lupertianus, évêque d’Arezzo, la possession des territoires 

1.  D’abord par U. Pasqui, Documenti per la storia della città di Arezzo nel medio evo, vol. I, Fi-
renze, 1899, p. 4, puis par L. Schiaparelli, Codice diplomatico longobardo, vol. I, Roma, 1929, pp. 
9-11. Ce dernier ouvrage, dans les pages qui suivent, ne sera mentionné que par l’abréviation 
Schiap., et je n’indiquerai la tomaison que pour autant que je ne citerai pas le vol. I.

2.  Voir les indications bibliographiques fournies par Schiap., pp. 46-47, 61 et 77-78.
3.  Schiap., pp. 9-11.

Paul AEBISCHER
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en litige.4 Il est probable que l’évêque de Sienne protesta contre cette déci-
sion, puisque, après une année à peine, ainsi que nous l’apprend le document 
n. 19, le notaire royal Guntheram, toujours sur l’ordre de Liutprand, procéda 
le 20 juin 715 à Sienne à une nouvelle enquête, interrogeant en particulier 
une série d’ecclésiastiques de la région. Si longue que soit la liste de déposi-
tions qui nous est parvenue, elle est incomplète : il nous en manque en effet la 
fin.5 Enfin, le 5 juillet de la même année, le même Guntheram, assisté des 
évêques Teudaldus de Fiesole, Maximus de Pise, Spetiosus de Florence et 
Talesperianus de Lucques, réunis à S. Genesio in Vallari, près de S. Miniato, 
prononça de nouveau un jugement favorable à l’évêque d’Arezzo (n. 20 du 
Codice).6

Si ces textes ont parfois suscité jadis quelque perplexité chez les érudits 
qui se sont occupés d’histoire de la Toscane, les historiographes récents ont 
tendu toujours plus à reconnaître leur validité et leur authenticité :7 Schiapa-
relli, quant à lui, conclut que « come non c’è da dubitare storicamente sulla 
controversia dei due vescovadi, così meritano fede storica questo [le texte n. 
17] e i documenti nn. 4, 19, 20 relativi ad essa », documents, ajoute-t-il, « i 
quali del resto non presentano, nel loro insieme, a nostro giudizio, neppure 
dal lato diplomatico, argomento in contrario ».8

Pour le linguiste, cependant, le problème est plus compliqué, étant don-
né que ces documents n’ont pas été conservés par des originaux. Nous n’avons 
connaissance des n. 4, 17 et 20, en effet, que par un rouleau de parchemin, 
coté n. 3 aux Archives capitulaires d’Arezzo. Les originaux, qui avaient dû être 
écrits sur papyrus,9 ont été copiés aux environs de 1056 par Gezo, notaire de 
l’église d’Arezzo, sur cinq feuilles de parchemin : et ce sont ces cinq feuilles 
qui nous sont parvenues dans un texte qui a été revu peu après, sans doute 
vers 1070, par Gerardus, primicier de la même église. Mais cette révision, 
comme l’a trop justement observé Schiaparelli,10 n’est pas due à une véritable 
collation faite sur l’original : il ne s’agit, la plupart du temps, que d’émenda-

  4.  Schiap., pp. 48-51.
  5.  Schiap., pp. 61-72. Sur le fait que ce texte est incomplet, voir la note de Schiap., p. 61.
  6.  Schiap., pp. 78-84.
  7.  Voir les indications bibliographiques dans Schiap., p. 9. Je me contente de citer ici L. 

Chiappelli, Recherches sur l’état des études de droit romain en Toscane au xiie siècle, in Nouvelle revue histo-
rique de droit français et étranger, 20e année (1896), p. 245 ; V. Lusini, I confini storici del vescovado di 
Siena, in Bulletino senese di storia patria, vol. V (1898), pp. 339-357, et vol. VIII (1901), p. 195 [...] ; 
E. Besta, Il diritto romano nella contesa [...] i vescovi di Siena e d’Arezzo, in Archivio storico italiano 5° ser., 
t. XXXVIII (1906), p. 93 sqq.

  8.  Schiap., p. 47.
  9.  Schiap., p. 9.
10.  Schiap., p. 47.
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tions grammaticales et orthographiques, qu’il est du reste facile de détermi-
ner. Quant au texte n. 19, le plus intéressant pour nous parce que le plus fer-
tile en variétés phonétiques, en graphies « volgarizzanti », c’est une copie 
encore qui nous l’a transmis, copie exécutée au ixe ou au xe siècle déjà :11 c’est 
dire que, chronologiquement, elle est plus proche de l’original que ne le sont 
des leurs les copies de Gezo.

En bref, le copiste du n. 19 est nettement distinct du notaire Gezo, le-
quel use de graphies toponymiques ou anthroponymiques souvent assez dis-
semblables —et parfois manifestement plus incorrectes— que son collègue 
du ixe-xe siècle. Dans les copies de Gezo, on a toujours ecclesia, sacrare et sacra-
rit, sacratio et sacramenta, tandis que par trois fois le copiste du n. 19 use du 
plus vulgaire eclesia, et très souvent de graphies avec -gr- pour des mots comme 
sagrare. D’où la vraisemblance, mais non la certitude, que si nos deux copistes 
ont respecté tous deux la teneur des originaux qu’ils avaient sous les yeux, 
Gezo a peut-être émendé l’orthographe de ces originaux plus que ne l’a fait 
le copiste du n. 19.

Quoi qu’il en soit, le « breue de inquisitione » dressé le 20 juin 715 à 
Sienne, dans le texte tel qu’il nous est parvenu, présente une série de phéno-
mènes des plus intéressants, qui sont les suivants :

1.	� Sonorisation de l’explosive dentale intervocalique -t- en -d-, dans les 
cas de « episcopus Aredine ecclesiae » (p. 69, ligne 18) et de « respon-
dit Aredino episcopo » (p. 69, ligne 14); de « semper ipse tedolus de sub 
ecclesia Sancti Donati fuit » (p. 70, ligne 27), où tedolus équivaut évi-
demment à titulus « église de minime importance »; de « per rogo 
Aredino ecclesiae » (p. 70, ligne 10); de « semper tedolus iste fuit sub 
prebistero Sancti Stephani » (p. 71, ligne 2); « a Bonushomo episco-
pus Aredine ecclesiae » (ib.); « ab episcopo Aredine... » et « semper dio-
cias istas scio esse Aredinas » (p. 72); de « apud episcopo Aredino » (p. 73, 
ligne 2); de « a pontificem Aredine ecclesiae » et « ab Aredino episcopo » 
(p. 74, lignes 2 et 4); de « episcopus Aredinus » (p. 74, ligne 6); de « uno 
infantulo abente annos non plus duodecem, qui nec nespero sapit, nec 
madodinos facere, nec missa cantare » (ib., ligne 10); de « episcopus Are-
dine ecclesiae » (p. 75, ligne 2); de « ipse ecclesia Sanctae Mariae cum 
suis oradoriis » (ib., ligne 25); de « iste oradorius de ecclesia Sanctae 
Mariae » (p. 76, ligne 2); de « Sancti Vincenti oradorius » et « oradorio 

11.  U. Pasqui, op. cit., vol. cit, en donne un fac-similé partiel après la page 10.
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isto Sancti Uiti » (ib., lignes 18 et 24); de « Servando episcopo Aredine 
ecclesiae » (ib., ligne 19).

2.	� Sonorisation de l’explosive labiale intervocalique -p- en -b-, dans « Lu-
bercianus episcopus Aredine ecclesiae » (p. 69, ligne 18), formule qui 
se retrouve telle quelle à la page 76, ligne 91; dans « sancti Marcellini 
probe Sancto Petro in Paba » (p. 75, ligne 11).

3.	� Sonorisation de l’explosive gutturale -c- en -g- dans « quando in plebe 
oratorius opus fuit dedigare » (p. 64).

4.	� Passage du groupe intervocalique -cr- à -gr-, dans de très nombreux 
exemples comme consegraret (p. 64, ligne 16), consegrauit, consagrauit 
(p. 64, ligne 25 ; p. 67, lignes 24 et 26; p. 68, ligne 11 ; p. 75, ligne 3 ; 
p. 76, ligne 22) et sagrauit (pp. 70 passim, 71, 72 et 74), consegratus 
(p. 65, ligne 15) et sagratus (p. 69, lignes 21 et 30 ; p. 71, ligne 27), 
sagramenta (p. 72, ligne 3).

La question qui se pose maintenant, et qui est de toute importance, est 
celle-ci : quelle est la valeur exacte qu’il convient d’attribuer aux formes que 
nous venons de relever ? Figuraient-elles déjà dans l’original en papyrus écrit 
en 715, ou bien sont-elles le fait du copiste du ixe-xe siècle ? Et surtout, sont-
elles susceptibles de nous éclairer sur un chapitre de la phonétique du toscan 
tel qu’il était parlé au viiie siècle ? En d’autres termes, ce graphies sont-elles ce 
qu’elles sont parce que le scribe était Toscan, ou bien le sont-elles parce que 
ce scribe était originaire de la plaine padane, où les cas de vtv > vdv sont fré-
quemment attestés dès le début du viiie siècle ?12 Bianchi, traitant de légères 
nuances dialectales qu’il avait rencontrées dans les chartes toscanes à partir de 
la fin du xe siècle, a été le premier à attirer l’attention des savants sur notre 
texte et ses formes spéciales, « che uno, dit-il, non saprà se attribuire ad essi 
testimonj, se al notajo od al suo copiatore dell’xi secolo » et il choisit bien vite 
la seconde de ces solutions, en faisant « tutto un mazzo » des quelques gra-
phies qu’il cite, en les endossant « al notajo Guntherano misso domni Liutpran-

12.  Qu’il me suffise de noter qu’en 735 déjà nous rencontrons dans une charte datée de 
Campione les formes « rogadus et pedidus, fenidium pretio mundium », « si minime defensare po-
duaerimus », « in sua maneat firmidadem », « interposido », « pus tradida cumpliui » (Schiap., p. 176). 
Nous avons ensuite à Bergame vers 740 « estimado » et « finidas » (Schiap., p. 218), à Varzi en 742 
« tradida » (Schiap., p. 232), à Agrate en 745 (le texte n’est conservé que par une copie du xiiie 
siècle) « beati prodomartiris ... Sancti Stephani », « a forsidan », « a marido », « scudellas duas » et « in 
vida mea » (Schiap., p. 239). De même le passage de vpv > vbv est attesté à Vianino (Plaisance) en 
737 avec « decimo kalendas abrilis » (Schiap., p. 189). Il est inutile même d’ajouter qu’en Lombar-
die les cas du même genre foisonnent par la suite.
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di regis, che vorrebbe dire un lombardo ».13 Mais c’est qu’il faudrait prouver 
que Gunteram était bien lombard, et surtout, d’autre part, que c’est lui qui a 
rédigé le document en question. Or, en premier lieu, nous ne savons rien, ab-
solument rien, concernant l’origine et l’activité de ce personnage, sauf qu’il a 
représenté deux fois le roi Liutprand dans le différend qui séparait les évêques 
de Sienne et d’Arezzo.14 En second lieu, il faut reconnaître que son nom n’a 
rien de spécifiquement padan, ni même de caractéristiquement longobard, 
puisqu’il a été porté, sous la forme Gunteramnus, dont nous avons fait Gon-
tran(d), par un des fils de Clotaire Ier qui eut en partage les royaumes de Bour-
gogne et d’Orléans en 591 et qui mourut en 593 ; que dans le Polyptyque de 
Saint Germain des Prés, qui date du début du ixe siècle, sont mentionnés et un 
home appelé Guntramnus et une femme du nom de Gundramna,15 et qu’au 
surplus un prêtre, « Gunteram senex de ecclesia et baptisterio Sancti Stephani 
a Cennano »,16 c’est-à-dire S. Stefano a Cennano dans le Val d’Orcia, apparaît 
comme témoin, le 20 juin 715, et a été interrogé ce jour-là précisément par 
son homonyme, notre notaire Guntheram. 

Mais, à supposer même que notre Guntheram notarius fût un lombard 
de Pavie ou quelque outre endroit de la plaine padane, il ne s’ensuivrait nulle-
ment que ce fût lui qui eût rédigé notre texte. Envoyé du roi, juge dans une 
cause fort importante, il a procédé aux interrogatoires des témoins mandés, 
certes : mais ces interrogatoires ont été transcrits sur de tablettes, puis couchés 
sur papyrus, par un fonctionnaire de rang inférieur. C’est du reste ce qui se 
passa peu après, lorsqu’en février 716 « Ultianus notarius et missus domni re-
gis », assisté de l’évêque de Florence, du duc Walpert et d’autres personnages, 
décida, en un plaid public, des difficultés surgies entre les évêques de Lucques 
et de Pistoie à propos de la juridiction sur certaines églises de la région : la 
« notitia iudicati » a été dressée par le notaire Ebregausus.17 Et si, pour notre 
document n. 19, nous n’avons pas d’indication analogue, c’est tout simple-
ment comme nous le savons, parce qu’il est incomplet de la fin.

En réalité, l’explication que donne Bianchi de la présence dans notre 
texte de formes telles qu’oradorius ou tedolus ou sagrauit repose sur une péti-
tion de principe. Convaincu qu’il est qu’en toscan, comme le dira un peu plus 

13.  B. Bianchi, La declinazione nei nomi di luogo della Toscana, in Archivio glottologico italiano, 
vol. IX (1886), p. 372, note 1.

14.  H. Bresslau, Handbuch der Urkundenlehre fur Deutschland und Italien, 1Bd., 2 Aufl., Leip-
zig, 1912, p. 357.

15.  A. Lognon, Polyptique de l’abbaye de Saint-Germain des Prés, t. I, Paris, 1895, p. 338.
16.  Schiap., p. 63.
17.  Schiap., pp. 85-87.
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tard Pieri, « le sorde scempie tra vocali rimangono di regola inalterate, in qua-
lunque condizione si trovino rispetto all’acento »,18 et que c’est là un héritage 
latin pieusement conservé au long de deux millénaires, il se refuse à considé-
rer comme toscan un document fournissant des graphies, des faits qui contre-
viennent à cette règle phonétique, sans même se poser la question de savoir si 
une telle règle a droit à l’existence. 

Revenant un peu plus tard sur le même problème, et faisant état des mul-
tiples formes fournies en particulier par le document n. 19, M. Battisti a cru 
pourvoir relever que « mentre i vescovi toscani che partecipano al sinodo del-
lo stesso anno —il s’agit du text n. 20— impiegano nei medesimi esempi cos-
tantemente la tenue, nell’interrogatorio in parola i popolani e i preti del terri-
torio senese e chianigiano continuano a deporre quasi senza eccezione e in 
opposizione ai Toscani settentrionali oradorius e Aredine », si bien qu’il admet 
une « distinzione ben pronunziata fra la dizione toscana settentrionale e quel-
la senese », qui seule aurait connu le passage de vtv > vdv.19 Mais c’est que ces 
deux textes, le n. 19 et le n. 20, n’ont pas du tout la même valeur probative, le 
second étant une des copies du xie siècle exécutées par Gezo, dont nous avons 
déjà dénoncé le tempérament correctif, alors que le premier est dû au copiste 
anonyme du ixe-xe siècle, qui respecte plus les archaïsmes du texte qu’il 
trancrivait. Ce que l’on peut constater dans ce dernier document, tel qu’il nous 
est parvenu, est en réalité ceci : que le début est exempt de traits phonétiques 
exceptionnels, que ces traits se multiplient au contraire à mesure qu’on 
avance. De la page 61 à la page 66 de l’édition Schiaparelli, en effet, c’est à 
peine si l’on peut relever dedigare, consegrare, consegrauit à la page 66, alors que 
les vulgarismes se multiplient au contraire à partir de la page 67, la graphie 
Aredina n’apparaissant qu’à partir de la page 69, tedolus dès de la page 70, ora-
dorius aux pages 75 et 76 : tout se passe comme si, plus il avançait dans son 
travail, moins le copiste se souciait d’émender son texte et d’en régulariser 
l’orthographe.

Autant qu’on peut le constater, il n’existe pas de différence dans les ca-
ractéristiques phonétiques des différentes dépositions du document n. 19, dé-
positions que du reste proviennent dans leur immense majorité de témoins 
originaires des territoires disputés, c’est-à-dire de la région sise au sud de 

18.  S. Pieri, I riflessi italiani delle esplosive sorde tra vocali, in Archivio glottologico italiano, vol. XV 
(1899), p. 370.

19.  C. Battisti, Le dentali esplosive intervocaliche nei dialetti italiani, in Prinzipienfragen der roma-
nischen Sprachwissenschaft, Teil III, in Beihefte zur Zeitschrift für romanische Philologie, fasc. XXXVIII a, 
Halle a S., 1912, p. 160. 
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Sienne. En d’autres termes, les types Aredinus, sagrare, se rencontrent aussi 
bien dans les paroles prêtées aux témoins venant d’ailleurs que dans celles des 
témoins habitant le sud-est de la Toscane : Teodoald, évêque de Fiesole, use 
de eclesia, sagrationem, Aredino, sagramento, comme Gaudiosus, évêque de Ro-
selle, d’Aredinos, et de sagraui, comme encore Trabonus, « clericus de fines 
Rosellanos », d’Aredinas et d’Aredinos.20 Qu’on ne se méprenne pas, d’ailleurs, 
lorsque j’use du mot « use » : bien loin de moi l’idée que nous avons avec ces 
dépositions des textes dialectaux,21 que Guntheram et le scribe qui l’assistait 
étaient des dialectologues notant avec minutie les particularités du langage de 
chacun des témoins. Le seul fait valable est celui-ci, que dans le texte original 
figuraient sans doute de nombreuses graphies du type sagrare, Aredinus, orado-
rius, madudina, tandis que dans la copie qui nous en est parvenue la révision 
effectué par le copiste correcteur n’a pas été telle que des formes incorrectes 
n’aient par lui échapper.

Pour bien saisir la partie des renseignements fournis par notre texte, 
pour ne pas courir le risque de commettre l’erreur de refuser toute valeur 
probative à ces documents sous le fallacieux prétexte qu’il contrevient aux 
normes, aux règles phonétiques du toscan, alors que ces règles, dans leur 
étendue géographique comme dans leur profondeur chronologique, n’ont 
de valeur que pour autant qu’elles sont basées sur des faits, lesquels ont pu 
n’être pas toujours et partout identiques à eux-mêmes, il n’y a, me semble-t-il 
qu’une méthode utilisable : voir ce que disent d’autres textes toscans de 
l’époque.

J’ai mentionné plus haut la « notitia iudicati » de febrier 716 relative à 
des difficultés surgies entre les évêques de Pistoie et de Lucques. Sans doute 
ne la connaissons-nous que par une copie de xviie siècle : n’empêche qu’avec 
les cas —qui ne peuvent être imputés au copiste moderne— de « nos su-
prascripti iudices degreuimus » (p. 87, ligne 4) et de « ipse sagramentus » (id., 
ligne 8), nous retrouvons le passage de -cr- > -gr- ; qu’avec ceux de « aeglesias 
Sancti Andree ...una cum eglesia Sancti Hierusalem », de « ipsas aeglesias », de 
« eglesiam », « ipsas aeglesias » répété, de « sub ista asglesiae Sancti Petri »22 nous 

20.  Schiap., pp. 71 et 72.
21.  Il serait tentant, pour un dialectologue perdu dans le terrain perfide des chartes longo-

bardes, de voir dans l’anthroponyme Lupartianus, forme utilisée quatre fois dans le texte n. 20 
(Schiap., pp. 80, 83 et 84), à côté du reste de l’habituel Lupertianus, un témoignage de ce passage 
de -er- atone à -ar-,« tratto che si può dire senese per eccellenza » (G. Bertoni, Italia dialettale, Mila-
no, 1916, p. 130, § 80) et qui selon Bertoni se serait développé a Sienne dans la seconde moitié 
du xiiie siècle : mais il s’agit plus prosaïquement d’une erreur de lecture due à Gezo, qui a pris 
pour un a le e de la minuscule mérovingienne.

22.  Schiap., p.87.
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avons de multiples attestations de l’évolution de -cl- > -gl- parallèle à la précé-
dente, évolution dont le document de 715 n’a d’ailleurs pas d’exemple. Avec 
enfin les cas de « notitia iudegati » qui figurent par deux fois à la fin du texte 
apparaissent des traces de la sonorisation du -c- intervocalique en -g- sem-
blables à celles que nous avons constatées à Sienne.

Allons-nous alors prétendre que le notaire Ebregausus, qui rédigea cette 
« notitia », était lui aussi un Lombard venu de la plaine du Pô ? Mais c’est que 
toute une série de chartes lucquoises, dont on a conservé les originaux, et qui 
toutes pour le dire en passant, ont été écrites par un notaire différent, four-
nissent des exemples indubitables du phénomène -cr- > -gr- : après un sagro-
sancto à Tempagnano en 750,23 nous rencontrons trois fois sagramentum dans 
une même charte dressée à Lucques en 764, consagrauit dans le Val di Cornia 
en 766, sigritario à Salisciano en 771,24 ces cas étant suivis, toujours à Lucques, 
de sagrario en 797, sagramentalibus en 840, sagramentum en 847.25 Quant au 
passage -cl- > -gl-, il est attesté à S. Regolo in Gualdo, dans la Maremme, en 769 
avec une graphie eglesia26 de même qu’un dubla à Luni en 739,27 et plus encore 
un dublam à Lucques en 767,28 témoignent éloquemment en faveur de l’évolu-
tion -pl- > -bl-.

Certes, nous n’avons pas là non plus d’attestation du passage de vtv > vdv. Je 
n’oserais tabler sur un osidilia licquois d’un original de 773, qui parle de « om-
nis osidilia quem hic civitate havere videmur »,29 alors que ce terme est écrit 
d’habitude usitilia,30 et ne mentionnerais qu’en passant un « spelda modia 
duo » d’une charte lucquoise de 847.31 Mais ces eglesia, sigritario, dubla que 
nous venons de rencontrer à maintes reprises, sont-ils après tout des témoi-
gnages qui s’opposent à la possibilité de l’existence d’*Aredino, d’*oradorio ou 
de *madodino à Lucques ou ailleurs en Toscane au debut du viiie siècle, 
puisqu’ils sont attestés dûment à Sienne, et que les phénomènes -cr- > -gr- ou 
-cl- > -gl- se rencontrent au sud comme au nord de cette même Toscane ? N’est-
ce pas au contraire plus logique de les considérer comme des indices, échap-

23.  Schiap., p. 288.
24.  Schiap., II, pp. 159, 186 et 338.
25.  Memorie e documenti per servire all’istoria del ducato di Lucca, t. V, parte 2a, pp. 151, 337 et 

387.
26.  Schiap., II, p. 299.
27.  Schiap., p. 182.
28.  Schiap., II, p. 289.
29.  Schiap., II, p. 417.
30.  Sur ce mot et sa signification, voir mon étude « Scherpa seu usitilia » dans le latin des chartes 

longobardes, in Archivum latinitatis medii aevi, t. XXXI (1961), pp. 17-21.
31.  Memorie e documenti..., vol. cit., p. 380.
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pés de la plume des scribes, susceptibles de nous renseigner sur l’état du tos-
can en ces lointains viiie et ixe siècles ? 

Témoignages d’autant plus valables qu’il n’est pas difficile de démontrer 
que si le vocabulaire de ces scribes de la Tuscie longobarde, à l’époque qui 
nous intéresse, avaient certains traits propres, certains traits qu’on ne retrouve 
pas au nord des Apennins, il était avant tout en rapports plus étroits avec celui 
du centre sud de la péninsule qu’avec celui de la plaine padane.

Traits propres à notre ensemble de textes toscans du début du viiie siècle, 
d’abord, qui se concrétisent en certains termes du vocabulaire ecclésiastique, 
diocia, plebs et titulus, que l’on ne rencontre jamais, à cette époque du moins, 
dans les documents provenant tant du nord que du sud de l’Italie : ce qui est 
une raison de plus, et non des moindres, de se refuser à croire que les rédac-
teurs de ces textes étaient des Lombards de la plaine padane. Ayant traité de 
diocia dans un article récent, de plebs dans une étude qui va paraître sous peu, 
et désireux de consacrer sous peu aussi une brève note à titulus, on me per-
mettra de réduire les observations qui suivent à un minimum.

Diocia, ai-je dit,32 apparaît dans le document n. 19 avec les deux significa-
tions de « territoire dépendent d’un évêque » et de « territoire paroissial ». 
Avec ce dernier sens seul, sous la forme diocia ou edocea, on le rencontre égale-
ment dans les textes n. 17 et 20, où il est écrit diocea, diotia. Mais ce n’est pas 
que dans ces deux, ou mieux dans ces trois textes apparentés que l’on ren-
contre notre mot : sous la forme aedocia, et au sens de « territoire paroissial », 
ici encore, il figure dans la « notitia judicati » relative aux paroisses que se dis-
putaient en 716 les évêques de Lucques et de Pistoie. Si donc il est connu du 
nord au sud de la Toscane, il ne l’est que là, du moins à ma connaissance.

Plebs,33 lui, est également employé dans notre texte n. 19, avec la double 
valeur de « communauté restreinte de fideles » —qui est un sens ancien du 
mot dans le vocabulaire chrétien— et de « territoire paroissial » —ce qui est 
une innovation—.34 La première de ces significations est attestée de plus dans 
une charte lucquoise de l’an 746,35 mais la seconde apparaît déjà aux environs 
de l’année 650 dans notre document n. 4 qui a été rédigé à Sienne,36 ainsi 

32.  P. Aebischer, Latin longobard «diocia» ressort ecclésiastique, in Le Moyen Age, t. LXIX 
(1963), pp. 55-65.

33.  Je traite de ce mot dans un article intitulé La diffusion de plebs « paroisse » dans l’espace et 
dans le temps, qui va paraître dans la Revue de linguistique romane. 

34.  Schiap., pp. 64, 68, 70, 73, 75 et 77.
35.  Schiap., p. 253.
36.  Schiap., pp. 10-11.
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qu’en 714 dans le texte n. 17,37 où il est d’ailleurs flanqué d’ecclesia, qui s’y 
trouve aussi usité seul. S’il est attesté en Toscane dès le milieu du viiie siècle, et 
si on l’y rencontre plus tard, en 763, en 764, en 766 encore dans les chartes 
longobardes, et s’il y foisonne plus tard, il est inexistant en Lombardie à cette 
époque, et ce n’est que vers le milieu du ixe siècle qu’on l’y trouve, d’abord 
dans deux diplômes de Louis II, le Germanique datés de 852 et de 861,38 puis 
dans autres actes émanant des empereurs ou des papes, tandis qu’il n’est utili-
sé par des actes privés qu’à partir du début du xe siècle39 et surtout dans la se-
conde moitié de ce siècle.40 Il est par conséquent évident que cette partie de 
l’Italie a adopté plebs sous l’influence du vocabulaire des chancelleries impé-
riale ou royale d’Italie, alors que, je le répète, son existence en Toscane re-
monte à une date de beaucoup antérieure.

Tedolus, tetulus enfin, qui représente, comme je l’ai dit déjà, titulus au 
sens d’« église de peu d’importance », se rencontre en particulier dans le do-
cument n. 19, où se trouve le passage « quando nobis tetulus intra plebe nostra 
sacrari fuit oportunum » qui se réfère à S. Stefano a Cennano : on l’y retrouve, 
et à propos du « monasterium » de S. Pietro d’Asso alors qu’il est dit que 
« semper ipse tedolus de subecclesia sancti [Donati] fuit », et à propos de S. 
Stefano de nouveau, quand il est question du tedolus qui « fuit sub presbitero 
sancti Stephani, qui est diocea Sancti Donati ».41 De même le document n. 20 
use de l’énumération « in ipsas ecclesias baptisteria et monasteria adque titu-
las », énumération qui réapparait quelques lignes plus loin, à cette variante 
près que titulas y est remplacé par oraculas.42 Ailleurs, le terme ne figure que 
dans des formules43 et, vers la fin du ixe siècle seulement, dans des énuméra-
tions qui se rencontrent dans des diplômes impériaux en faveur de diverses 
églises italiennes,44 d’où il a passé dans le style de la chancellerie de divers 
souverains italiens.45 Une fois de plus, par conséquent, il est improbable que 
le mot titulus soit venu d’Italie septentrionale, puisqu’il n’y apparaît que bien 
plus tard qu’en Toscane, et toujours figé dans le formulaire aulique.

37.  Schiap., p. 48.
38.  Codex diplomaticus Langobardiae, col. 298, 350, 464, 468, 672 et 765.
39.  Op. cit., col. 880.
40.  Op. cit., col. 959, 1030, 1058, etc.
41.  Schiap., pp. 63, 70 et 71.
42.  Schiap., pp. 81 et 82.
43.  Voir par exemple MGH, Formulae merowingici et karolini aevi, Hannaverae, 1886, pp. 162, 

261, 263, 400 et 520.
44.  MGH, Die Urkunden der deutschen Karolinger, [...] Bd., Berlin, 1937, pp. 78, 82, 86, 88 et 

91.
45.  Voir par exemple L. Schiaparelli, I diplomi italiani di Lodovico III e di Rodolfo II, Roma, 

1910, pp. 55 (902) et 109 (924).
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Mais si avec les mots que je viens d’étudier brièvement nous sommes en 
présence de caractéristiques nettement toscanes, au vu du moins des informa-
tions dont nous disposons ; si les phénomènes phonétiques exposés au début 
de cet article constituent un trait d’union entre le toscan de l’époque longo-
barde et l’état phonétique des parlers de la plaine padane, il est d’autre part 
aisé de montrer que ce même toscan avait aussi de claires attaches avec les 
parlers centro-méridionaux de la péninsule. Je me bornerai, pour illustrer 
cette proposition, à parler de deux cas lexicaux : celui de modo « maintenant, 
actuellement », et celui de la conjonction quia.

Le texte n. 4 déjà du recueil Schiaparelli parle de « tam a tempore Narse-
ti usque modo »,46 où cet adverbe a incontestablement la valeur de « mainte-
nant, de nos jours ». De même, le document n. 17 (août 714) en connait un 
cas.47 Dans le texte n. 19 (715, 20 juin), il apparaît fréquemment : qu’il me 
suffise de citer quelques mentions particulièrement claires, comme « ad illo 
tempore usque modo », « obedientiam secundum canones ibidem abuimus 
usque modo », « a parte Senense usque modo molestatus nunquam fui », « sem-
per sagrationem a Sancto Donatum abuerunt, et semper usque modo eius dio-
cea fuet », « ab infantia mea usque modo... semper diocias istas... semper Sancti 
Donati esse scio ».48 Enfin, dans le document n. 20 (715, 5 juillet), nous re-
trouvons « nostra fuit sacratio semper usque modo », « veritas est, quia ecclesie 
iste... nostra fuit sacratio..., nam modo ad nos debent pertenere », « a tempore 
Rotharini regis usque modo semper ecclesie Senense episcopum abuit », « ipsi 
presbiteri, qui modo ibidem custodes sunt ».49 Or ce modo « maintenant », nous 
le retrouvons non seulement dans la « notitia judicati » de février 716, où on 
lit « a tempore Romanorum uel usque et modo »50 —faute du copiste du xviie 
siècle, sans doute, pour « at modo »—, mais encore dans deux chartes origi-
nales lucquoises, la première datée de Lucques même en 749 ou 750, qui 
donne « ut in eclesia Sancti Reguli in Uualdo, ubi usque modo deseruiui », la 
seconde de Griciano en 755, dans laquelle il est question de « omnia et in om-
nibus, quantum modo ad ipsa casa pertinet ».51 Témoignages qui montrent une 
fois de plus, non seulement la cohésion linguistique de l’ensemble des docu-
ments relatifs au différend Arezzo-Sienne, mais celle qui existe entre ce 
groupe et le texte de 650 environ rédigé par le notaire Ebregausus et de plus, 

46.  Schiap., p. 10.
47.  Schiap., p. 50.
48.  Schiap., pp. 63-65, 69 et 73.
49.  Schiap., pp. 80 et 82.
50.  Schiap., p. 87.
51.  Schiap., pp. 286 et 354.

Miscelania Puig i Cadafalch_Vol II.indb   351 16/11/17   12:21



352

12	 paul aebischer

fait d’un grand intérêt, les rapports linguistiques qui lient ces chartes à tant 
d’autres chartes contemporaines dont il est impossible de nier le caractère 
toscan. Fait qui ressort d’autant plus vivement que ces chartes sont les seules 
du Codice diplomatico longobardo à user de modo, qu’on ne rencontre jamais dans 
les documents, pourtant nombreux, relatifs au nord des Apennins. Sans 
doute, at modo, usque modo ne sont-ils pas inconnus des Leges Liutprandi, où l’on 
peut lire par exemple : « Quicumque homo sub regni nostri dicione cuicum
que a modo wadia dederit...», « De cautionibus autem, quae usque modo in  
presente indictione tertia facta sunt », « Quae amodo vero, id est a diae Kalen-
darum Marhiarum », « ut a modo nullus homo presumat relicta de consubri-
no... uxorem ducere », « Hoc enim capitulum amodo statuimus », « Si quis iu-
dex... neglexerit a modo in tres mensis eos inquirere et invenire », « ut amodo 
non fiat », « sic modo statuimus », « ut si amodo de his capitulis... aliqua intentio 
excreverit », « si quis admodum inventus fuerit cum uxorem alienam », « ut 
amodo nulla sit iudicibus nostris... ».52 Mais ce n’est qu’exceptionnellement 
que je l’ai noté dans des chartes provenant d’Emilie ou de Romagne ; pour 
Parme et ses alentours, je ne puis citer qu’un « propietatem abere et detinere 
deberent a modo et in antea » en 921, suivi de « masaricia... que modo regere 
videtur per Adreverio » dans un testament de 923, de « quod per vos ipsis 
usque modo directas vel laboratas fuerunt » et de « translaverunt da modo usque 
ad anni viginti et nove » en 929, et de « da modo usque ad annos viginti et no-
vem » de nouveau en 936 :53 exemples où modo est en général précédé d’une 
préposition. Pour le Montefeltre, je ne l’ai rencontré que dans le Placitum 
Feretranum de 885 : mais on sait que cette région, qui faisait partie des États 
de l’Église, était orientée vers Rome, et non pas vers le nord. En Toscane et 
plus au sud, les exemples de modo « actuellement » sont par contre innom-
brables. Qu’il me suffise de signaler pour Arezzo « in comitato Arizio, ubi mo-
nasterio modo edificato est, in prope vile loco Acazie » en 969 et « modo regere 
videtur per Angulo », ainsi que « sorte, que modo regitur per Urso Patrinione » 
en 970 ;54 pour Camaldoli « cas is... qui modo abet » en 1025 et « da modo in 
antea » en 1033 ;55 pour Gubbio, « quod illi contendit... et modu contendet » 
vers l’an 900, et « omnes lites et actiones quas usque modo adversus nos regere 
nel causare poteram » en 1171 ;56 pour Farfa a modo uero… uolo... esse servus 

52.  MGH, Legum t. IIII, pp. 113, 114, 120, 123, 131, 142, 153, 155, 158 et 171.
53.  G. Drei, Le carte degli archivi parmensi dei sec. X-XI, vol. I 2a ediz., Parma, 1930, pp. 84, 95, 

117 et 141.
54.  U. Pasqui, op. cit., vol. I, pp. 101 et 103.
55.  L. Schiaparelli e F. Baldasseroni, Regesto di Camaldoli, vol. I, Roma, 1907, pp. 33 et 54.
56.  P. Cenci, Carte e diplomi di Gubbio dall’anno 900 al 1200, Perugia, 1915, pp. 32 et 243.
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Sancte Mariae « et a modo autem vult eam suptrahere nobis » en 750 ;57 pour 
Subiaco « domnus Georgius dudum secundicerio, modo monacho » en 965, et 
« vobis domno Georgio dudum secundicereus et modu monachus et abbas » 
l’an d’après ;58 pour Nâples amodo, a modo en 826, 921 et 927Ç ;59 et, pour 
Cava dei Tirreni, de Bartholomaeis a remarqué que modo, da modo, au sens de 
« ora, da ora » sont fréquents dans les chartes locales à partir de 835.60

Quant à quia « que » conjonction, il est plus courant encore que modo 
dans nos textes toscans du viiie siècle. S’il ne figure pas dans celui de 650, c’est 
parce que ce dernier est très bref. Mais le document d’août 714 en a déjà un 
exemple sûr —notons en passant que Schiaparelli a cru devoir faire précéder 
presque tous ces cas de quia de deux points que l’on pourrait avantageuse-
ment supprimer—, avec : « Ad hec respondebat prenominatus Adeodatus 
episcopus Senense civitatem : Quia ecclesias istas vel diocias, unde agimus, in 
territorium Senense posite sunt », plus un exemple probable avec : « Adsere-
bat nominatus venerabilis Lupertianus episcopus dicens : Qui baptisterium 
Sancti Felicis... pertinentes... semper sedis Sancti Donati »,61 où qui ne peut 
être qu’une erreur de copiste pour quia. Forme extrêmement fréquente dans 
le texte n. 17 (715, 20 juin), qui donne entre autres : « Vobis veritatem dico, 
quia ab antiquo tempore oraculus fuit de sub ecclesia Sanctae Mariae in Pace-
na », « Respondit : Memoro quia erat bone memoriae Magnus episcopus », 
« Veritatem dico et non mentior... quia sacrationem ab episcopo Aretinae civi-
tatis nomine Vitaliano accepi », « Presbiter Onnius de baptisterio Sancti Ypoli-
ti Ressiano interrogatus dixit : Per Deum uiuum et uerum... quia sacrationem 
de episcopo ecclesiae Aretine nomine Bonumhomine suscepi... », « Per ista 
sancta quattuor evangelia, quia veritatem dico et non mentior, quia misit me... 
a Bonumhominem episcopum Aretine ecclesiae, ut ipse me consegraret », 
« Presbiter Garibald... dixit... quia me consecrabit bone memoriae Vitalianus 
episcopus Aretine ecclesiae », « Mauricus clericus senex de suprascripto bap-
tisterio dixit... : Quia semper diocia Sancti Donati fuemus »,62 exemples que je 
choisis au milieu de dizaines d’autres ; exemples qui se retrouvent tout aussi 
nombreux dans le document n. 20 (715, 5 juillet), avec, entre autres, « Dice-

57.  I. Giorgi e M. Balzani, Il Regesto di Farfa di Gregorio di Catino, vol. II, Roma, 1878, p. 37.
58.  L. Allodi e G. Levi, Il Regesto sublacense del secolo XI, Roma, 1885, pp. 64 et 86.
59.  Regii Neapolitani Archivii Monumenta, vol. I, pp. 8, 12, 31 et 41.
60.  V. De Bartholomaeis, Contributi alla conoscenza de’ dialetti dell’Italia meridionale ne’ secoli 

anteriori al XIII. I.-Spoglio del ‘Codex diplomaticus Cavensis’, in Archivio glottologico italiano, vol XV 
(1900), p. 273.

61.  Schiap., pp. 50 et 48.
62.  Schiap., pp. 62, 63, 64 et 67.
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bat Lupartianus episcopus... : Quia ecclesias istas...semper ad sedem Sancti 
Donati Aritio obedierunt », « Veritas est, quia ecclesie iste... nostra fuit sacra-
tio », « Dicatis : Quia a quo tempore... usque in presentem diem, in quo sumus, 
semper sacrationem presbiteris... ab episcopus Aretine ecclesiae susce-
perunt ».63

Or cet usage de quia est dûment attesté au sud de la Toscane. Je me 
contenterai d’en citer quelques cas triés presque tous de « placiti » qui fi-
gurent dans le Regesto di Farfa compilé par Gregorio di Catino et publié par 
Giorgi et Balzani. Sans doute ces textes ne sont-ils pas des originaux : mais il 
est d’autant plus caractéristique que ces quia aient résisté aux corrections 
faites par Gregorio. Pour Spolète, citons : « Proponebant Sinnald episcopus 
vel eius sacerdotes quia: Casalis, qui nuncupatur Balberianus, fuit cuondam 
Liutpart...», « Deus testis est quia nullo modo aliquid de causa ista scimus », 
« Illi unanimiter dixerunt quia : Non, excepte in modico terrulam... » en 776, 
« Diximus quia: Sine Rimone causas ipsas minime possumus finire », « Au-
duald presbiter dixit quia : Nullatenus iuro quod publica non fuisset ipsa ec-
clesia. Et illi alii similiter dixerunt quia : Si sic iuramus, periuramus » en 977, 
« Respondit Pando... quia : Illo tempore preceptum istud non habebamus... » 
en 781.64 Pour Rieti et les alentours, nous avons : « Dicebat iam dictus Scaptol-
fus advocatus quia: Palumbus barbanus noster tradidit omnem substantiam 
suam in manibus Gulanti » en 807, et « ipse Clarissimus dicebat quia: Verum 
non est quod ego iudicium eorum noluissem facere » en 811.65 Pour Cameri-
no, « Verum est quia ego teneo casas ipsas » en 811 et « Verum est quia ad 
partem predicti monasterii tenemus casas et omnes ipsas de curte Sancti 
Abundi » en 829.66 Pour Chieti, « Dixerunt quia : Domnus imperator dedit pro 
anima sua... in suprascripto monasterio ipsas res vel curtem de Perano » en 
875, et « Veritas est, quia Iusto genitor noster habuit in coniugio Gundi geni-
tricem nostram... Et veritas est, quia ipsa genitrix nostra fuit velata et postea 
commisit adulterium » en 877.67 Pour Sovana, mentionnons « Dixi quia : Nec 
per cartulam nec per testimonia... » en 888, et enfin, pour Castel S. Flaviano 
(Teramo), « Dixit quia : Ipsa res de Musiano... de illa curte publica de Paronia-
no pertinet » en 897.68 Mais à cette aire-méridionale compacte de quia 
conjonction s’oppose une aire septentrional de quod, que l’on rencontre à 

63.  Schiap., pp. 80 et 83.
64.  C. Manaresi, I placiti del « Regnum Italiae », vol. I, Roma, 1955, pp. 3, 7 et 12.
65.  C. Manaresi, op. cit., vol. cit., pp. 69 et 73.
66.  C. Manaresi, op. cit., vol. cit., pp. 75 et 124.
67.  C. Manaresi, op. cit., vol. cit., pp. 288 et 299.
68.  C. Manaresi, op. cit., vol. cit., pp. 346 et 375.
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chaque instant dans les « placiti », qu’ils proviennent d’Asti ou de Vérone, de 
Brescia ou de Plaisance, tandis que les cas de quia que j’ai pu relever dans des 
textes de cette région sont excessivement peu nombreux, puisque je ne puis 
citer, d’après le recueil de Manaresi, que « Vitalis Episcopus ... dixit, quia ipsa 
ecclesia de conservatione antecessores sui fuisset » dans un acte bolognais de 
801 conservé en original, « Vere negare non possum quia iam in iudicium tali-
ter me mallavi » —où le sens de quia est sans doute celui de « parce que»— 
dans une copie du xiiie siècle d’un « placitum » daté de Moragnano (Plai-
sance) en 854, « Veritas est quia parte Sancte Placentine Ecclesie ipsum habet 
et detinet senedochium » d’un original de Plaisance en 859, « Vere de hac 
causa ego scio... quia aliter a parte domni nostri pertinere non debet » d’une 
charte originale de Milan datée de cette même année 859, et enfin « Ipsi ibi 
professi sunt et dixerunt, quia nullo testes exinde non haberet nec invenire 
potuisset, quomodo casis et rebus ipsis a parte suprascripto monasterio 
contendere possent » où quia paraît du reste signifier « parce que, du fait 
que » dans un document de Côme datant de 865, mais conservé par une copie 
du xie siècle .69

Divergence entre plaine padane et Italie centrale qui d’ailleurs a déjà été 
notée par Jeanjaquet, lorsque ce savant, étudiant sommairement l’extension 
de la conjonction quia dans les parlers italiens, a relevé qu’on ne le rencontre 
en Toscane —nous reviendrons là-dessus— que dans quelques rares imita-
tions de l’école sicilienne, à Bologne dans les écrits de Maestro Guido Fava 
(où il est presque exclusivement usité au sens de « car ») et dans une chro-
nique du xive siècle, et que, plus au nord, « dans tout le territoire par excel-
lence de ca < quam, ca < quia est presque complètement absent », deux textes 
seuls de la région lombarde, une légende de sainte Marguerite en lombar-
do-vénitien, remontant au xiiie siècle, et un fragment de Passion du commen-
cement du xive, contenu dans un manuscrit de Monza, attestant l’existence 
de notre quia, et même l’extension de son emploi en dehors des limites primi-
tives. Quant au cha qui apparaît dans des textes émiliens modernes, ajoute 
Jeanjaquet, il « doit sans doute être considéré comme la combinaison de che 
avec le pronom sujet atone a ».70 Et plus récemment, M. Rohlfs a remarqué à 
son tour que notre conjonction ca se rencontre en particulier dans les textes 
littéraires du sud de l’Italie, chez Cielo d’Alcamo et dans la Storia di santa Cate-
rina par exemple, qu’il n’est guère connu en Toscane et qu’il n’est pas autoch-

69.  C. Manaresi, op. cit., vol. cit., pp. 33, 212, 232 et 248.
70.  J. Jeanjaquet, Recherches sur l’origine de la conjonction «que» et des formes romanes équivalentes, 

thèse de Zurich, Paris etc, 1894, pp. 74-77.
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tone dans l’Italie du nord :71 j’ai fait observer naguère, toutefois, en signalant 
la présence de quia conjonction dans le Placitum feretranum de 885, que l’AIS 
en a relevé des traces jusque dans le sud-est de la Toscane, au point 535 (Ca-
prese Michelangelo), ainsi que dans l’ouest des Marches, au point 536 (Mer-
catello).72

Toutes ces remarques, même si elles divergent quant à certains détails, 
s’accordent du moins en ceci, que quia conjonction a son domaine surtout au 
sud des Apennins, et qu’il en est de même de modo « actuellement ». 

Laissant de côté le caractère proprement et uniquement toscan de cer-
tains traits lexicaux, nous voyons donc, avec modo et quia, que les parlers de la 
Tuscie longobarde avaient conservé au viiie siècle de rapports très nets avec 
ceux situés plus au midi. Mais comme le passage des explosives intervocaliques 
vtv > vdv, vcv > vgv et des groupes apparentés n’apparaissent jamais au sud, et qu’au 
contraire ils sont aussi normaux qu’abondants au nord des Appenins, où ils 
sont attestés dans les plus anciens documents, il faut bien en conclure que 
c’est du nord que ces phénomènes ont pénétré en Toscane, où l’on en ren-
contre des cas bien longtemps après qu’eut cessé la domination longobarde. 
Aux sagramentalibus de 840, de sagramentum de 847 cités plus haut, il serait en 
effet facile d’ajouter beaucoup d’autres témoignages semblables : je ne citerai 
qu’un « altergationem abentes cum Altiprando clerico » dans une charte ori-
ginale lucquoise de l’an 800, un « monasterii... a quondam Iagobo episcopo 
fundati » et un « altergationem habentes » suivi d’un « probrietas » d’un autre 
original daté de Lucques en 840, de « in easdem eglesiis », de « sagramenta de-
ducta » dans une charte originale dressée dans la même ville en 853, de « alter-
gationem » à Lucques en 865, de « sagramentas deductas » à Lucques encore en 
884.73 Cas auxquels il convient d’ajouter, pour faire bonne mesure, un « eccle-
sia sancti Grecorii sita locum Piscia Maiore » à Lucques en 844, où Grecorii est 
évidemment une graphie aussi savante qu’inexacte pour Gregorii.74 

Faut-il s’étonner dès lors que le phénomène en question se soit perpétué 
jusqu’à nos jours ? Chacun sait que l’usage du toscan, et par conséquent de 
l’italien littéraire, est des plus flous en ce qui concerne le traitement des ex-
plosives sourdes intervocaliques ; chacun sait qu’à prato, rete, abete s’opposent 

71.  G. Rohlfs, Historische Grammatik der italienischen Sprache und ihrer Mundarten, vol III, Bern, 
1954, p. 76, § 786.

72.  K. Jaberg und J. Jud, Sprach-und Sachatlas Italiens und der Südschweiz, vol VIII, carte n. 
1596. Voir P. Aebischer, Le latin du « Placitum feretranum » de 885, in Archivum latinitatis medii aevi, 
t. XXX (1960), p. 10.

73.  C. Manaresi, op. cit., vol. cit., pp. 31, 145 et 146, 200 et 202, 249 et 343.
74.  C. Manaresi, op. cit., vol. cit., p. 154.
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spada, dado, strada; qu’à côté de baco, lumaca, buco, on a ago, lago, sugo, spiga ; 
que povero, arrivare, carezza s’opposent à ape, capo, siepe, lupo ; que parallèlement 
à lacrima, sacrificare, nous trouvons lagrima, magro, agro. On a essayé de cent fa-
çons d’expliquer ces divergences, de les encaquer dans des règles, de les classi-
fier : la grammaire historique la plus récente s’est résolue, avec raison, à noter 
ces variations sans les expliquer. Évidemment, les deux tendances, tendance 
au maintien des sourdes d’une part, tendance à leur sonorisation de l’autre, 
représentent deux courants phonétiques différents : le premier, celui du 
centre sud de la péninsule, s’opposant au second, qui est celui du nord. Mais 
est-il vraiment nécessaire d’admettre que ces différences s’affrontaient bruta-
lement, qu’elles étaient séparées par un rideau de fer, par la ligne de faîte des 
Apennins ? Mais combien de phénomènes phonétiques ou lexicographiques 
typiquement septentrionaux ne se sont pas introduits jusque dans les Marches, 
le nord des Abruzzes, l’est de la Toscane, le nord de l’Ombrie ! Tel est précisé-
ment les cas pour vtv, pour rota par exemple, qui d’après l’AIS donne roda dans 
quatre points des Marches, les points 548, 558, 559 et 567, et par le point 576 
en Ombrie.75 Et il serait facile de trouver nombre de cas analogues : conten-
tons-nous de jeter un coup d’œil sur trois autres cartes de l’AIS relatives à trois 
mots contenant le groupe -cr-, l’adjectif agra (carte n. 1267), l’adjectif magro 
(carte n. 185) et le substantif sagrestano (carte n. 799). Dans la première, les 
formes en -cr- ont trouvé refuge dans les Abruzzes, les Pouilles, le sud de la 
Calabre, celles en -gr- s’étant imposées partout ailleurs. Dans la seconde, le 
type magro s’arrête à la latitude de Rome : plus au sud, du reste, rares sont les 
cas de makro, de fait que le mot y a été remplacé presque partout par secco. 
Dans la troisième, le type sacrestano occupe, en plus d’une aire assez étendue 
en Lombardie et en Piémont, où il s’agit évidemment d’une forme savante, le 
sud de la péninsule : toute la zone intermédiaire, du Pô au sud des Marches, 
ainsi que l’Ombrie et le Latium, use au contraire, sauf quelques exceptions, 
de sagrestano. 

Cela suffit à montrer quelle hésitation il y a, dans le centre de l’Italie et 
dans la partie orientale de cette zone, spécialement en ce qui concerne le trai-
tement actuel des explosives intervocaliques et des groupes qu’elles consti-
tuent avec l ou r. Est-il dès lors étonnant de rencontrer dans les chartes médié-
vales des cas de sonorisation qui paraissent témoigner d’une fluidité 
phonétique analogue à celle que connaissent les parlers d’aujourd’hui ? Pour 

75.  K. Jaberg und J. Jud, op. cit., carte n. 1227 (la ruota).

Miscelania Puig i Cadafalch_Vol II.indb   357 16/11/17   12:21



358

18	 paul aebischer

Gubbio, en effet, j’ai recueilli des strada en 1047, 1121, 1159 et 1160 ;76 et ce 
mème strada est attesté à Chiaravalle di Fiastra en 1150, 1152, 1153, 1154.77 
Au surplus, des documents de même origine contiennent des formes telles 
que refudatio, refudationis, refudationem, en 1154, ainsi que l’anthroponyme Vi-
dale à Osimo en 1159. Et, dans le Chianti, le cartulaire de la Berardenga parle 
de « lege... saliga » en 1121 et de « legem... saligam » en 1113, et mentione un 
« Albertus saligus filius quondam Ugoni » en 1118. C’est dire que dans la gri-
saille et le conformisme du latin curial de l’époque, de rares éclaircies intéres-
santes parce que rares précisément, font entrevoir un état de choses sans 
doute assez semblable à celui qu’atteste l’AIS pour l’époque actuelle. Je croi-
rais volontiers, en effet, que dans la Tuscia du viiie siècle le passage de t, c, p 
latins intervocaliques à d, g, b était de règle, et que nous graphies reflétaient 
l’usage populaire : usage qui correspondait à celui de la plaine padane, d’où il 
avait passé au sud des Apennins grâce aux Longobards. Pendant des siècles, à 
partir du moment où il a été latinisé, l’ensemble qui constitue aujourd’hui la 
Toscane a subi des impulsions diverses, venues tantôt du sud et tantôt du 
nord, suivant les vicissitudes de l’histoire. A l’étrusque, type linguistique isolé, 
les conquérants latins superposèrent non pas le latin vulgaire, mais un latin 
plus choisi, un latin dirais-je, de maître d’école, un latin, comme l’a remarqué 
Bertoni, « rimasto..., più che nella stesa Roma, immune da influssi italici ».78 
Mais lorsque les invasions germaniques eurent agrégé le centre de la pénin-
sule au royaume longobard, les influences vinrent tout naturellement du 
nord, puisque c’était avec le nord que s’établissaient les raports politiques. 
Avec une singulière perspicacité, Bertoni a remarqué que « l’antica Toscana, 
compresa Firenze, sembra avere avuta più intensa e diffusa la sonorizzazione 
delle consonanti sorde intervocaliche », mais il ne s’est pas demandé quelle 
était la raison de ce phénomène, qui trouve son explication naturelle dans 
l’histoire même de cette partie de l’Italie. Par contre, quand il ajoute immé-
diatement après que « se così stanno le cose, se cioè la conservazione delle 
sorde fra vocali non rappresenta sempre condizioni fonetiche antiche, ma è il 
risultato di una regressione o di un ritorno, non è chi veda che molti casi, che 
si vogliono spiegare sia per effetto delle vocali in contatto con le consonanti, 
sia movendo da influssi settentrionali, si possono chiarire con l’efficacia eser-
citata dalle classi colte e dal latino delle scuole, cioè per influsso dotto, nei se-

76.  P. Cenci, op. cit., pp. 37, 92, 174 et 199.
77.  Le carte della abbazia di Chiaravalle di Fiastra, Ancona, 1908, pp. 62, 66, 72, 73 et 74.
78.  G. Bertoni, Profilo linguistico d’Italia, Modena, 1940, p. 90.
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coli xiii-xiv, quando splendeva la civiltà fiorentina»,79 je lui donne de nou-
veau pleinement raison, à ceci près que le redressement a pu se produire 
peut-être déjà plus tôt, dès le moment où la Toscane se fut libérée de la domi-
nation longobarde et eut commencé à vivre d’une vie plus autonome.

Bertoni admet donc implicitement —et les arguments que j’ai tirés des 
chartes longobardes du viiie siècle et du ixe encore lui donnent incontestable-
ment raison— que le panorama du consonantisme intervocalique du toscan 
actuel n’est nullement la continuation mécanique et ininterrompue de faits 
tels qu’ils se présentaient en latin, qu’entre ce dernier, et l’état moderne il y a 
eu, au contraire, une large solution de continuité.

Mais cet état moderne n’est pas le résultat d’une régression totale, abso-
lue ; en d’autres termes, après la parenthèse longobarde on n’a pas reconsti-
tué la situation ancienne jusque dans ses plus infimes détails. Loin de là : si 
aredino a laissé la place à un aretino très proche extérieurement de l’aretinus la-
tin, strada, lui, n’est pas retourné à strata. Chaque mot, on l’a dit bien souvent 
—mais trop souvent on l’a oublié— a son histoire, si bien qu’en de nombreux 
points le consonantisme toscan est resté longobardisé. On voit ainsi quelle 
grave erreur est celle qui consiste à vouloir reconstituer l’histoire d’un mot, 
d’un phénomène linguistique, en tablant uniquement sur les données four-
nies par ces oreillers de paresse que sont les atlas linguistiques, par les diction-
naires dialectaux, les glossaires et les index toujours incomplets qui accom-
pagnent les éditions de textes médiévaux en langue vulgaire ; on voit quelle 
est l’aberration qui consiste, en dépit de l’histoire, à fixer des frontières lin-
guistiques en ne se basant que sur les données les plus récentes, celles qu’on 
tire des atlas, en ne se demandant même pas si, au cours des siècles, tel phé-
nomène délimité aujourd’hui de telle façon n’a pas pu avoir une fortune 
changeante, si sa répartition dans l’espace n’a pu se modifier de plus d’une 
manière. 

Reprenons, en passant, le problème de quia conjonction. Si nous exami-
nons la carte n. 53 (... Che sei...) de l’AIS, nous constatons que ka domine dans 
tout le nord de l’Italie, dans le Marches, l’Ombrie, les Abruzzes, la Campanie 
et les régions situées plus au sud, tandis que kè est normal en Vénitie, assez 
fréquent en Émilie, normal de nouveau en Ligurie, en Toscane, en Ombrie 
(où, je viens de le dire, ka est toutefois bien représenté), dans le Latin. Appli-
querons-nous la théorie des aires latérales et conclurons-nous qu’en un mo-
ment ancien ka a dû s’étendre à toute la péninsule, et que kè est une innova-

79.  G. Bertoni, op. cit., p. 92.
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tion venue de quelque point du centre ? Sans doute cette conclusion est-elle 
pleinement confirmée pour la Toscane par les mentions que l’on peut re-
cueillir dans les chartes longobardes, mais je crains qu’elle ne soit inexacte si 
on la formule d’une façon trop générale.80 Qu’il nous suffise, en l’occurrence, 
de remarquer que le remplacement de quia par che en toscan est une foi de 
plus un trait qui unit cet ensemble linguistique aux régions plus méridionales. 
Trait relativement récent, postérieur à la période longobarde, et qui a toutes 
les chances d’être contemporains du redressement de g < c, d < t et v < p en c, t, 
p de nouveau.

Paul AEBISCHER

80.  M. G. Rohlfs, op. cit., p. 76, § 786, note en effet que « bei den Toskanern ist ca kaum be-
kannt » que « auch in Norditalien ist es nicht heimisch », alors que « in Süditalien ist ca viel 
verbreiteter als che ».
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UNA INSCRIPCIÓ  
DE SANT JOAN DE LA PENYA

Ha cridat sovint l’atenció dels erudits una inscripció llatina gravada en 
l’arc de ferradura que avui corona la porta que comunica l’església amb el 
claustre, al monestir antic de Sant Joan de la Penya. Es tracta d’un dels pocs 
vestigis mossàrabs del primitiu monestir del segle ix, aprofitat pels construc-
tors del temple romànic que fou consagrat el 1094. Al principi posava en co-
municació el cor de l’església amb el claustre.1 L’arc, que forneix un excepcio-
nal interès arqueològic, fou traslladat al lloc que ara ocupa quan tingué lloc la 
renovació del santuari, potser al començament del segle xii.

Fou estudiat detingudament per Quadrado, Lampérez i Ricardo del 
Arco;2 ometem, per tant, la seva descripció, a fi d’examinar només la inscrip-
ció llatina, gravada a l’entremig i al llarg de dos parells de línies, única orna-
mentació de l’arc. Està escrita en caràcters visigòtics espanyols del segle xi, se-
gons palesen principalment algunes característiques com el punt central en la 
c, el signe nasal i la vocal de hanc, la uncial cordiforme d i la separació de pa-
raules per puntuació múltiple en línia vertical.

Aconsellen aquesta anàlisi tant la varietat de criteris que hi ha, sembla, en 
la lectura de dita inscripció, com la interpretació, per tant, errònia amb què se la 
sol acompanyar. Les variants de transcripció es redueixen pràcticament a dues: 
la de Lampérez, que reproduí la transcripció de Quadrado, i, la més pròxima, 
del senyor R. del Arco, seguit en un article recent pel senyor Cid Priego.3

1.  Segons R. del Arco, Catálogo monumental de España. Huesca (Madrid 1942), 319.
2.  J. M. Quadrado, España. Sus monumentos y artes. Su naturaleza e historia. Aragón (Barcelona 

1886), 344; V. Lampérez, Historia de la arquitectura cristiana española en la Edad Media2 (Madrid-Bar-
celona 1930), I, 301; R. del Arco, La Covadonga de Aragón. El real monasterio de San Juan de la Peña 
(Jaca 1919), 64-65.

3.  R. del Arco, La Covadonga, cit., 64. Reproduïda sense variants en Catálogo, 319, n. 1. El 
mateix escriptor, en canvi, havia donat la lectura de Lampérez i Quadrado en la Guía artística y 
monumental de Huesca y su provincia (Osca 1910), 186, però llegint portam, així com J. Pleyán de 
Porta, Aragón histórico, pintoresco y monumental. Huesca, 564. L’article de C. Cid Priego, Precedentes 

Miquel DOLÇ
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Heus ací exactament la de Quadrado, calcada per Lampérez:

porta per hanc coeli fit pervia cuique fideli 
si studeat fidei jungere jussa dei.

Les variants més importants introduïdes pel senyor del Arco es referei-
xen a l’omissió de cuique i a la lliçó fidelis:

porta per hanc coeli fit pervia fidelis. 
si studead fidei jungere iussa dei.

El senyor Gómez-Moreno, al seu torn, no la va transcriure,4 però va su-
bratllar que la paraula porta hauria d’ésser portam, d’acord amb la correcció 
d’un manuscrit de la Biblioteca Nacional de Madrid que copia la inscripció. El 
senyor Cid accepta rodonament, després de comprovar-la amb cura, la trans-
cripció del senyor del Arco. Creu igualment en la incorrecció de porta i, consi-
derant com a plural el suposat fidelis, assegura, a més, que tampoc no és cor-
recte el singular verbal studead.

D’aquesta guisa, una conjectura darrera l’altra, ha arribat a fer-se inin
tel·ligible la malaurada inscripció. Sembla que ens trobem davant un veritable 
enigma, quan la lectura de la llegenda no és gens complexa. L’afany d’esme-
nar, la precipitació en la intel·ligència dels signes i l’oblit de la mètrica llatina 
han estat la causa d’aquesta curiosa adulteració. La inscripció és un dístic, és a 
dir, la unió clàssica d’un hexàmetre i un pentàmetre, separats per una creu 
grega: ja ho van reconèixer Quadrado i Lampérez, i ho han repetit els seus con-
tinuadors. Doncs bé: fóra inútil d’intentar escandir un hexàmetre en el primer 
vers segons la transcripció del senyor del Arco, acceptada pel senyor Cid; inútil 
igualment llegint portam en lloc de porta. La correcció portam, a més, suggerida 
sens dubte per la proximitat de l’acusatiu hanc i del nexe ta, exclou tot possible 
subjecte gramatical per al verb fit, el qual té caràcter copulatiu, acompanyat del 
predicatiu peruia. La lectura fidelis no reflecteix cap sentit sintàctic; no pot ésser 
sinó fideli concertat amb cuique en datiu: l’últim signe d’aquella paraula és i, 
idèntic al que es repeteix en peruia i en la primera i de fidei.

L’estudi directe, que hem fet, de la inscripció, la fotografia adjunta i el 
seu dibuix fidelíssim ens permeten una lectura irreprotxable, que correspon 

del románico en la provincia de Huesca, en «Argensola», II (Osca 1951), 125-152; tracta de la inscrip-
ció a les pàgs. 151-152.

4.  M. Gómez-Moreno, Iglesias mozárabes. Arte español de los siglos ix a xi (Madrid 1919), 38, n. 1.
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aproximadament a la que va donar Quadrado i va seguir Lampérez. La trans-
cripció d’aquests és infidel solament en uns detalls que no afecten l’esperit de 
la inscripció, deguts en general a criteris erronis acceptats en el seu temps: 
coeli, en lloc de caeli; jungere, jussa, per comptes de iungere, iussa; canvi de la v 
semivocal en u; en fi, la correcció de studead, de què parlarem tot seguit. Els 
nexes, que s’acumulen, a causa de l’extensió del vers i la consegüent insufi-
ciència d’espai, en l’hexàmetre, són els normals en l’epigrafia de l’època. La 
lectura justa, inqüestionable, és aquesta:

porta per hanc caeli fit pervia cvique fideli 
si stvdead fidei ivngere ivssa dei.

Des del punt de vista gramatical i mètric, la inscripció és absolutament 
regular; segueix, així mateix, les normes ortogràfiques clàssiques, llevat en la d 
final de studead. És sabut, nogensmenys, que la confusió de les dentals d i t fi-
nals és freqüent en l’epigrafia llatina ja des del temps de la República; àdhuc 
en documents oficials, les paraules més usuals presenten sota aquest aspecte 
una ortografia contradictòria. Exemples: IT= id , 5 FECID=fecit,6 
ROGAD=rogat,7 PEDICAVD=-uit, en una inscripció mural de Pompeia.8 Han 
fracassat els intents de trobar en les lleis del «sandhi» la raó d’aquest fenomen, 
potser degut simplement a l’equivalència fonètica de les dues dentals finals, 
idèntica a la del català. La confusió, corrent en el llatí medieval, és també una 
de les característiques del llatí en les inscripcions hispanes, paganes i cristia-
nes: ROGAD=rogat, en una «defixionis tabella» de Còrdova,9 ALIVT=aliud,10 
DESPICIAD, CORRIGAD.11 Es tracta, en suma, d’una confusió ortogràfica 
que es pot corregir o respectar.

Aquesta transcripció és l’única que s’adapta perfectament a les condi-
cions mètriques del dístic:

Pōrtă pĕr hānc cāelı̄ fı̄t pēruı̆ă cuı̄quĕ f ı̆dēlı̄, 
sı̄ stŭdĕād f ı̆dĕı̄ ı̄ungĕrĕ iūssă Dĕı̄.

5.  C.I.L., X, 2780.
6.  C.I.L., VII, 3028.
7.  C.I.L., IV, 2388.
8.  E. Diehl, Pompeianische Wandinschriften und Verwandtes (Berlín 1930), núm. 622. D’altres 

exemples, en F. Sommer, Handbuch der lateinischen Laut-und Formenlehre (Heidelberg 1948), 274.
9.  Publicada per J. M. Navascués, «Arch. esp. de Arte y Arqueol.», X (1934), 52.
10.  C.I.L., II, 5181.
11.  I.H.C., 214; de l’any 958. D’altres exemples hispans, en A. Carnoy, Le latin d’Espagne 

d’après les inscriptions2 (Brussel·les 1906), 173, ss.
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L’escansió monosil·làbica de cui- és la clàssica; no incorre l’autor del dís-
tic en l’escansió bisil·làbica del datiu del pronom relatiu (cui), pròpia dels 
poetes de la baixa època del llatí.12 La distribució de cesures i de paraules és 
feta amb cura. La cesura essencial de l’hexàmetre és la semiquinària: la com-
pleten la semiternària i l’anomenada «bucòlica» (abans del peu cinquè), que 
estableix una separació entre els quatre primers peus i els dos últims, precedi-
da, com en els millors exemples canònics, d’un dàctil:

Porta per hanc | caeli | fit peruia | cuique fideli.

El grup dels últims peus de l’hexàmetre segueix el tipus corrent conde se-
pulcro. El pentàmetre termina segons el model castís de dos bisíl·labs.

Tenim, de la resta, en el dístic de Sant Joan de la Penya, un bell exemplar 
de versos lleonins. Ja ho va observar, al seu torn, Quadrado, seguit per Lampé-
rez. És prou sabut que es dóna aquest nom a l’hexàmetre i al pentàmetre els 
dos membres dels quals posseeixen rima interna, situada al final dels dos he-
mistiquis.13 El recurs sovinteja en els poetes medievals, més encara en els poe-
tes de la cultura carolíngia,14 mentre que en els clàssics la dita rima només 
apareix casualment quan pertanyen a la mateixa declinació el substantiu i el 
seu epítet, col·locats simètricament al final dels hemistiquis.

Amb tot, el poeta clàssic, que no cercava consonància en ella mateixa, 
evitava la rima en mots dissemblants o independents.15 Durant l’Edat Mitjana, 
en canvi, es complaïa la poesia llatina en aquest contrast estilístic. Exemple:16

Omnis in hoc mundo | fidens est sicut harundo.

Un copista escriu, en acabant una obra del segle xii, gairebé contempo-
rània de la inscripció que analitzem:17

Scriba fui Thomae, | conduxit enim prettio me.

12.  Per ex., Pavl. Nol. 28, 297. Vegeu A. Ernout, Morphologie historique du latin (París 
1941), 153-154.

13.  Sobre el vers lleoní és encara fonamental la tesi de J. Descroix, De versu Leonino (Lugu-
duni 1931).

14.  Vegeu Descroix, op. cit., 45 ss.
15.  Vegeu L. Havet-L. Duvau, Cours élémentaire de métrique grecque et latine (París 1939), 61.
16.  Hagen, Carmina mediï aeui, 164.
17.  Mai, Classici auctores, t. VIII, esmentat per Havet-Duvau, op. cit., 65. Es poden veure 

d’altres versos lleonins en diverses inscripcions del mateix monestir de Sant Joan de la Penya, re-
produïdes, no sé fins a quin punt de fidelitat, per Quadrado, Aragón, cit., 335, n. 1.
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El mateix procediment es repeteix en l’hexàmetre i el pentàmetre de 
Sant Joan de la Penya, per tal com la doble rima en ambdós versos es refereix a 
paraules que no guarden entre elles cap relació i ni tan sols concorden en el 
cas gramatical; en l’un i en l’altre vers alternen genitiu i datiu:

Porta per hanc caeli | fit peruia cuique fideli, 
si studead fidei | iungere iussa Dei.

Un altre recurs retòric del nostre dístic és l’al·literació —‌l’adornament 
estilístic tan grat als antics poetes romans, emprat també en la versificació dels 
primitius poetes saxons, dels anglo-saxons i dels escandinaus, entre ells, però, 
com a factor essencial del vers. L’al·literació consisteix, en el nostre cas, en la 
repetició enllaçada de les consonants p i f per a l’hexàmetre, de d i de la semi-
consonant i per al pentàmetre:

Porta per hanc caeli fit peruia cuique fideli, 
si studead fidei iungere iussa Dei.

Quin és el sentit exacte del dístic? S’han provat diverses traduccions,18 en 
les quals el significat de l’hexàmetre és solament aproximat, «ad sensum», di-
ríem, a causa de la lectura defectuosa, a la qual, en rigor, tampoc no correspon 
la versió. Posats a traduir-lo segons la lectura que defensem, sorgeix al principi 
l’aparent dificultat d’explicar per hanc; l’expressió al·ludeix immancablement 
a la porta o entrada material —‌símbol de la porta celestial, porta caeli—, que 
comunicava amb el sagrat recinte. L’arqueologia es veu així secundada per la 
lingüística. Vet aquí, doncs, la traducció fidel, absolutament clara: «La porta 
del cel s’obre [lit. “es fa accessible”], a través d’aquesta, a qualsevol fidel, si 
s’esforça a unir a la fe els manaments de Déu». La força simbòlica queda ben 
explicada per les paraules de Jesucrist, en l’evangeli de sant Joan (X, 9): «Ego 
sum ostium: per me si quis introierit, saluabitur». En aquesta frase s’inspira, 
amb més brevetat però amb igual claredat que la de Sant Joan de la Penya, la 
inscripció que figura en la portada de l’església francesa d’Ébreuil (Allier): 
«Adest porta per quam iusti redeunt ad patriam».

És sabut que aquest tipus d’inscripcions admonitòries eren molt fre-
qüents en les portades romàniques: sense sortir de l’Alt Aragó, les trobem així 

18.  Per ex., R. Del Arco, La Covadonga, cit., 64: «Por esta puerta entran los fieles al cielo, si 
además de la fe guardan las leyes»; o C. Cid, loc. cit.: «Por esta puerta entran los fieles en el cielo, 
si se esfuerzan en unir a la fe los mandamientos de Dios».
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mateix al monestir d’Iguàcel, a l’església de Santa Creu de la Serós (sota Sant 
Joan de la Penya) i a la catedral de Jaca. Fora d’aquests dominis, recordem, 
per la identitat de sentit, el dístic «paractèric» que el poeta carolí Bonifaci va 
dictar per a la portada d’una basílica, el qual sembla, d’altra banda, una parà-
frasi de l’expressió pinatense per hanc:19

Haec domus est Domini et sacri ianua regni: 
huic20 properate, uiri; haec domus est domini.

L’afinitat literària resta confirmada per la història del monestir de Sant 
Joan de la Penya, en la qual sobresurt la data del 1071, quan penetra en el ce-
nobi el ritu romà, i amb ell la influència de la cultura carolina. La inscripció, 
posterior al mateix arc mossàrab, cal situar-la, d’acord amb les dades que do-
nem, en aquest moment històric.

Miquel DOLÇ

Institut d’Osca.

19.  Duemmler, Poetae aeui Karolini, I, 66. Mencionat per Descroix, op. cit., 34.
20.  Sic. Cal corregir huc, segons Descroix, loc. cit. No em sembla del tot necessari.
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Figura 1.  Inscripció llatina en l’arc de la porta d’entrada al claustre  
del monestir de Sant Joan de la Penya.

Figura 2.  Reproducció de la inscripció gravada en l’arc de ferradura.
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PERMANENCE DE LA PEINTURE DE STYLE 
GOTHIQUE FRANÇAIS EN CATALOGNE�  

ET LANGUEDOC, DANS LA SECONDE MOITIÉ  
DU XIVe SIÈCLE

Des travaux de restauration récemment entrepris par le Service des Mo-
numents Historiques dans l’église paroissiale de Camélas, ont permis de re-
trouver une importante décoration murale datant de la seconde moitié du 
xive siècle et qui était dissimulée derrière des retables de bois peints ou 
sculptés.

Camélas est un petit village plus qu’à demi ruiné, bâti sur les contreforts 
du Canigou, à une vingtaine de kilomètres de Perpignan. L’évolution écono-
mique moderne, qui a provoqué l’abandon des cultures dans cette zone de 
collines sèches au bénéfice des champs irrigués de la vallée de la Têt, est res-
ponsable de l’abandon du village et du départ des habitants vers la plaine.

L’église paroissiale, sous le vocable de saint Fructueux, possède un très 
ancien chevet constitué par une abside carrée cantonnée de deux petites absi-
dioles et une nef unique, couverte en charpente, à laquelle on accède par une 
porte romane en marbre, dépourvue de sculptures, mais toute dorée par le 
soleil. Le vaisseau unique a remplacé une ancienne disposition à trois nefs et, 
au moment où l’on réalisait la transformation de l’espace intérieur, c’est à 
dire vraisemblablement au xive siècle, on éleva, en avant de l’ancien chevet, 
un grand mur pour clôturer la vaste salle vers l’est. Ce nouveau chevet reçut la 
décoration qui fera l’objet de cette étude.

On continua par la suite à agrandir l’église par la construction de cha-
pelles latérales qui reçurent une décoration de retables ; l’un d’eux, en l’hon-
neur de sainte Agnès et datant vraisemblablement de 1399, est l’œuvre d’un 
artiste perpignanais, jusqu’à présent inconnu, mais dont des œuvres existent 
dans des collections privées françaises et américaines ; l’autre, dédié à saint 
Nicolas, est une production du Maître du Roussillon, non encore publiée.

Marcel DURLIAT
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En 1644, les consuls et les riches paysans de Camélas commandèrent au 
sculpteur catalan Llàtzer Tremulles, originaire de Vilafranca del Penedès, un 
retable de saint Fructueux, destiné au maître autel de l’église et qui fut placé 
devant l’ancienne décoration peinte du chevet. On installa en outre, de part 
et d’autre, les deux retables gothiques de saint Nicolas et de sainte Agnès. On 
rechargea de mortier de chaux toute la partie du mur encore visible entre les 
retables et au-dessus d’eux, et on peignit à fresque un décor de pinacles et de 
fenêtres dans le goût gothique. Plus récemment encore cet ornement en 
trompe-l’œil fut dissimulé sous un badigeon de chaux.

Les trois retables du chevet ayant eté déposés pour être restaurés, on re-
trouva donc sur le mur, et a leur emplacement, les peintures du xive siècle. 
Celles-ci retracent les principales scènes de la vie du Christ au-dessus d’une 
bande de fausses tentures qui emprisonnent dans leur chute une succession de 
blasons identiques —de gueules à bande d’or—, cantonnés de feuilles de chêne.

Du premier registre il subsiste un personnage debout devant une chaire, 
mais les gouttières du toit ont fait de tels dégâts qu’il est impossible d’identi-
fier le sujet représenté. On conserve du second registre le Massacre des Inno-
cents et la Fuite en Egypte, également dans un très mauvais état de conserva-
tion. Le troisième registre est plus complet  ; à la suite de personnages 
indéterminés, on aperçoit la trahison de Judas et saint Pierre coupant l’oreille 
du serviteur du gran-prêtre, puis le reniement de saint Pierre —le coq chante 
dans une baie ouverte au-dessus de la servante— et Jésus conduit devant 
Caïphe.

Au registre inférieur se suivent d’autres scènes de la Passion : Jésus com-
paraît devant Pilate qui se lave les mains ; il monte au Calvaire en portant sa 
croix, cependant qu’un soldat sonne de la trompette et qu’un autre person-
nage semble le saisir pour le frapper ; la Crucifixion comprend, outre saint 
Jean et la Vierge, le soldat porteur de la lance et un autre spectateur ; on dis-
tingue encore la lune au-dessus du bras horizontal de la croix, mais le soleil 
n’apparaît plus.

Les diverses scènes historiées sont séparées par des bandes verticales et 
horizontales, de couleur blanche, décorées d’un rinceau de feuillage bleu 
noir ou rouge brique.

Les soldats du Massacre des Innocents fournissent quelques renseigne-
ments sur le costume militaire de l’èpoque : ils portent un capuchon de mailles 
sur lequel est posé un casque conique ; le corps est couvert d’une tunique très 
courte serrée à la taille ; les armes sont des lances et de très longues épées.

Ces peintures révèlent un métier souvent pauvre, ignorant les propor-
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tions exactes, mais le style en est vivant et animé car il est soutenu par un des-
sin alerte et sans repentirs. La technique est celle de la détrempe, avec un très 
petit nombre de couleurs : le gris tirant sur le vert ou le bleu, le jaune, le rose 
et l’ocre rouge. Le tout est traité en couleurs plates, sur un fond uniforme. Les 
visages, très parents, sont caracterisés par un long nez droit ou bourgeonnant, 
avec des narines largement dilatées qui paraissent vouloir dévorer une partie 
des joues, des yeux grand ouverts, à la paupière inférieure lourde, et une 
bouche petite, marquée par deux ou trois traits ; les oreilles sont toujours dis-
simulées par les cheveux longs.

On retrouve donc les caractères du style gothique tel qu’il apparut au 
début du xive siècle en Catalogne, mais avec un fort accent populaire et pro-
vincial. Une inscription, situé au bas de la première scène du quatrième re-
gistre, bien que fragmentaire, ne laisse aucun doute en ce qui concerne la 
date ; on peut lire, en effet, en lettres gothiques :

………… fecit pingere istud caput
… [mº] cccº octagesimo (sic) orate pro eo.

Nous nous consolerons d’ignorer le nom du mécène qui a commandé 
ces peintures, puisque nous trouvons l’occasion de nous féliciter du hasard 
qui en a conservé la date.

Un petit panneau appartenant à une collection particulière à Perpignan, 
et provenant d’une église du Roussillon, confirme cette survivance du style 
gothique français dans la peinture de la seconde moitié du xive siècle. Il s’agit 
d’une représentation de saint Etienne et de saint Roch sur un fond mono-
chrome semé d’étoiles. Le sol est couvert de carreaux au dessin géométrique. 
Les traits des visages s’apparentent étroitement à ceux de Camélas. La pré-
sence de saint Roch, à elle seule, suffirait indiquer la date tardive de cette 
peinture. Le revers du panneau porte sur un fond aux couleurs catalans, les 
outils de la confrérie des paysans : l’araire, la houe et la faucille ; l’écu catalan 
réapparaît au centre de la composition.

Le Roussillon n’est pas le seul pays catalan où le style gothique français se 
soit conservé. Joan Ainaud a attiré mon attention sur une peinture murale de 
Vinaixa (Tarragone), représentant un prêtre agenouillé devant un saint 
évêque, avec une inscription bien révélatrice : « An Loreng Mico, prevere, en 
lan. M.ºCCCº.LXX ».

Le même phénomène de survie de ce style s’observe également en Lan-
guedoc. Il existe au musée de Saint-Just de Narbonne une châsse provenant 
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de l’abbaye bénédictine de Caunes.1 C’est un coffre en bois de forme rectan-
gulaire dont les deux faces étroites se terminent en un pignon qui sert d’appui 
à un couvercle à deux rampants. Les bandes d’encadrement sont ornées 
d’étoiles blanches alternant avec des points rouges ou de séries d’ovales entre-
lacés avec un point rouge au centre.

Les deux faces principales portent, sous des arcades en tiers-point de 
couleurs blanches, les images de quatre martyrs dont les reliques existaient à 
Caunes dès 982 : saint Amans, saint Luce, saint Alexandre et saint Audalde. 
Ces figures, qui se détachent sur des fonds alternativement rouges et verts, se 
ressemblent beaucoup. Pas plus qu’à Camélas l’artiste n’a cherché à conférer 
à leur visage un caractère particulier ou même une expression ; les poses sont 
raides, les couleurs des vétements : le bleu, le jaune, le rouge et le brun sont rap-
prochées uniquement pour atteindre un effet harmonieux.

Les faces latérales montrent les patrons de l’église de Caunes, saint Pierre 
et saint Paul, ainsi qu’une inscription :

lan mº cccº xci

qui rejoint les deux dates précédentes : 1370 à Vinaixa, 1380 à Camélas. 
Celle de la châsse de Caunes est confirmée par les armoiries qui ornent le cou-
vercle et dont les unes appartiennent au monastère ; deux croix d’argent en 
sautoir sur fond de gueules, cependant que les autres : d’argent à un château 
de sable crénelé et percé de fenêtres, sont les armes parlantes de l’abbé Jean de 
Castelpers qui gouverna le monastère de 1380 à 1409.

Les caractères stylistiques sont toujours ceux que présentait le gothique 
français un siècle auparavant : des figures impersonnelles se succèdent dans 
un décor architectural, sur des fonds de couleur uniforme ; les plis des vête-
ments dessinent des arabesques élégantes et les couleurs vives créent une 
riche symphonie. Pas plus qu’il ne cherche à individualiser les figures, l’artiste 
ne songe à leur conférer une consistance spatiale : les couleurs plates ne visent 
qu’à un effet décoratif.

L’existence des œuvres datées de Narbonne, Camélas et Vinaixa, conduit 
à reviser certaines opinions communément admises sur la signification et le 
destin du style gothique français en Catalogne et Languedoc. Loin d’avoir été 
supplanté d’emblée par le style italien lorsque ce dernier apparut dans ces 

1.  Germain Sicard, La châsse gothique des saints martyrs de Caunes, « Bulletin de la Commis-
sion archéologique de Narbonne », XVI (1924), 110-123.
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contrées, vers le milieu du xive siècle, il survécut, au contraire, jusqu’à la fin 
du siècle. Parallèlement à l’art officiel de la cour et des riches églises qui em-
pruntait ses techniques et ses modèles à Sienne et à d’autres centres italiens, il 
continua à fournir, durant un demi-siècle, la décoration des églises de la cam-
pagne et de certains monastères. Cette fidélité du peuple à son égard ne se 
comprendrait pas s’il ne s’était enraciné dans nos provinces méridionales 
beaucoup plus fortement qu’on ne le pense d’ordinaire, jusqu’au point d’ac-
quérir une véritable saveur folklorique.

Marcel DURLIAT

Lycée de Perpignan.
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LA DATA DE RECONSTRUCCIÓ  
DE L’ESGLÉSIA DEL MONESTIR DE  

SANT JOAN� DE LES ABADESSES

Unes dades documentals deficientment comunicades pel beneficiat arxi-
ver mossèn Josep Masdéu, de Sant Joan de les Abadesses, i publicades pel se-
nyor Josep Puig i Cadafalch en L’Arquitectura romànica a Catalunya, vol. III, 
pàgs. 376-377, han fet creure que la reconstrucció de l’església del monestir 
de Sant Joan de les Abadesses, mitjançant un sistema de voltes cilíndriques 
que penetren fins a l’absis, fruit evident d’un enrunament de la complicada 
girola que constituí el pla primitiu en la capçalera d’aquesta església, fou a 
conseqüència d’un terratrèmol esdevingut encara no un any després de la 
data de consagració del temple, realitzada el 3 de novembre de 1150.

Amb vaga referència a diversos documents de l’arxiu de Sant Joan de les 
Abadesses que mossèn Josep Masdéu no esmenta, i també a un cronicó ripo-
llès que afirma que existia en el dit arxiu, i el qual en realitat no sembla sinó 
una còpia dels que publicà Villanueva en Viaje literario, vol. VIII, es pretén d’es-
tablir que els dies 11 i 12 de desembre de 1151, a les quatre del matí, i per es-
pai d’una hora, s’experimentaren grans terratrèmols, dels quals se seguiren 
moltes desgràcies personals i danys materials tan greus, que la major part dels 
edificis foren derruïts.

Un examen acurat sobre els documents que encara es conserven a l’arxiu 
del monestir no ha donat cap prova sobre l’existència d’aquest accident que 
hauria pogut produir l’enrunament de la girola del temple poc temps després 
de la seva consagració. En canvi, ha fet aparèixer el text dels dos documents 
que, en corroboració de l’existència del terratrèmol de 1151, va exhumar 
mossèn Masdéu, publicats en L’Arquitectura romànica a Catalunya, i que, com 
veurem, foren mal interpretats, i alguns altres de relacionats amb aquest, els 
quals reporten a la veritable data de reconstrucció del temple després que la 
girola fou enrunada per un terratrèmol.

Eduard JUNYENT
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El primer document no prova absolutament res i, encara, porta la data 
equivocada. Pròpiament no és un document, sinó un registre que figura en el 
volum I, dit de «Canalars», llibre que conté un registre dels documents en per-
gamí, compilat per l’abat Miquel Isalguer (1456-1484), relatiu als pergamins 
distribuïts en sacs, i el qual es devia referir al pergamí número 65 del sac IV, 
avui no existent a l’arxiu del monestir. El text d’aquest registre, segons que el 
redactà l’abat Isalguer, diu així: «Arbitralis sententia lata inter dominum abba-
tem ex una et sacristam huius monasterii ex altera, de et supra questionem 
quam habebant super pane et vino largiendo per dominum abbatem hiis qui 
eclesiam et alias officinas reparabant, coperiebant et emendabant, et hiis 
qui symbala componebant, faciebant et abtabant, et hiis qui libros ligabant et 
scripturas reparant ac hiis qui vestimenta et ornamenta ecclesiastica consue-
bant et in statum pristinum reficiebant. Anno. mº.cccº.lviii., sac IV, n.º 65».

Com es veu, es refereix a un document del 1358 i no pas del 1158, per 
haver mancat dues cc segurament en la transcripció de mossèn Masdéu. Se-
gons el registre acabat de transcriure, devia contenir una composició per sen-
tència arbitral entre l’abat i el sagristà sobre qui d’ells dos havia de fer les des-
peses ordinàries de pa i vi a diverses classes d’operaris que, quan convenia, 
intervenien en reparacions indispensables, sia a paletes, a campaners, a relli-
gadors, a escriptors i a brodadors d’ornaments; cosa que no té res a veure amb 
una reconstrucció del temple, sinó que respon a unes necessitats habituals la 
despesa de les quals generalment era a repartir entre l’ofici de la sagristia i 
l’autoritat abacial. La prova està en el fet que alguns anys després, pel febrer 
de 1380, el monestir encara hagué de precisar aquest punt, segons constava 
en el document núm. 121, com es dedueix del registre, així mateix fet per 
l’abat Isalguer, dels documents dels manuals, contingut en el llibre II de «Ca-
nalars», en el foli 30, quan diu: «Conventus requirit abbatem ut in conserva-
tione tectudinis et cooperture ecclesie, librorum, vestimentorum et ornamen-
torum et aliarum ad monasterium pertinencium, providere velit» (doc. 121).

El segon document adduït en la comunicació de mossèn Masdéu es re-
dueix també a una simple nota del registre del llibre I de «Canalars», amb re-
ferència al document en pergamí que devia ésser el núm. 23 del sac I, avui 
també perdut. La nota diu textualment: «Basyliensis synodus indulget domino 
abbati ut propter reparandis et in pristinum restituendis ecclesie officinis et 
aliis structuris monasterii, de pecuniis assignatis pro ornamentis possit in 
quinquennium annis singulis expendere lxx libras» (sac I, núm. 23). Evident-
ment, aquí es tracta d’una concessió feta a l’abat per a poder destinar durant 
un quinquenni setanta lliures anuals per a reparacions del monestir. Però 

Miscelania Puig i Cadafalch_Vol II.indb   376 16/11/17   12:21



377

	 la data de reconstrucció de l’església del monestir de sant joan  	 3 

aquesta concessió és molt llunyana de la data del 1150, puix que la fa el Conci-
li de Basilea, que no es va obrir fins el 23 de juliol de 1431.

Aquesta concessió aproxima a la data en què els canonges agustinians de 
Sant Joan de les Abadesses es devien haver trobat amb l’accident desagrada-
ble del terratrèmol que els esfondrà la girola del temple i davant la magnitud 
de la reconstrucció amb les consegüents dificultats de fer front a les despeses 
econòmiques. Efectivament, en el mateix registre del llibre II de «Canalars», 
fol. 81v, l’abat Miquel Isalguer dóna nota del document núm. 79 del manual 
IV de notes del notari Jordi Rafael de l’any 1442, quan precisa: «Anno .mº.
cccc.xxxxIIº, vi octobris: Dominus Petrus de Montecurvo, abbas, adeo ut 
posset ecclesiam dicti monasterii reparare, et illam partem que corum conte-
ruit vi et tempestate terremotus concassatam, et eius testudinem ad terram 
delapsam in debito statu restituere, vendit quadraginta solida censualis An
thonio Planes ut beneficiato beneficii constituti seu dotati in altare beate Ma-
rie dicti monasterii precio .xxxx. libras, que percipiunt ex illis peccuniis an-
niversarii Petri Felicis et Iohannis Felicis, que aniversaria debent celebrari in 
ecclesia Santi Iohannis». Es tracta de la venda d’un censal amb la finalitat 
d’atendre la reparació de l’església del monestir, especialment d’aquella part 
que contenia el cor, enderrocada per l’ímpetu i el fracàs d’un terratrèmol, i 
de la seva conca o àbsida ensorrada. No es pot precisar més per a indicar que 
aquestes parts corresponen a la capçalera del temple, on requeia a l’absis ma-
jor darrera del circuit de la girola en la qual s’aixoplugava el cor monàstic, i 
destruïda per l’efecte d’un terratrèmol que deixà l’empremta de la seva sac-
sejada a la part més alta i atrevida de la construcció, com era el centre de la 
girola, que no és estrany que aleshores estigués coronada per un campanar, i 
la desfeta de la qual amb la caiguda de les pedres pogué ensorrar la volta de 
l’absis major, mentre flaquejaven els febles suports de la girola ensems que 
en queia la volta anular.

El document, que es devia referir al 1442, uns quants anys després de la 
concessió obtinguda en el Concili de Basilea, de poder aplicar anualment i 
durant un quinquenni setanta lliures per a reparacions, demostra la magnitud 
de la destrossa i que calgueren alguns anys per a reparar-la, enmig d’una situa-
ció econòmica bastant precària que no podia permetre altra solució que sortir 
del pas, sobre l’adaptació de totes les altres parets i voltes que restaren en peu. 
Encara, el 21 d’octubre de 1467, el legat pontifici, cardenal de Foix, concedí 
la unió del priorat agustinià de Manlleu al monestir de Sant Joan de les Aba-
desses, amb què li proporcionà noves rendes en atenció als terratrèmols que 
havia sofert, segons que registra l’abat Isalguer en el seu llibre I de «Canalars», 
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davant de dos documents diferents, l’un numerat de 22, contingut en el sac I 
de pergamins, i l’altre, corresponent al núm. 178, entre els pergamins del sac 
B, que avui no existeixen a l’arxiu d’aquell monestir.

Cal, doncs, situar l’accident desastrós originat pel terratrèmol en unes 
dates poc anteriors a aquesta època reconstructiva assenyalada pels docu-
ments adduïts. És prou sabut que durant el primer quart del segle xv sovinte-
jaren els moviments sísmics, que tants desperfectes causaren a les poblacions i 
als temples d’aquella part alta de Catalunya. Les sacsejades més fortes foren 
les dels anys 1427 i 1428. Estem informats que el terratrèmol del dia de la 
Candelera, 2 de febrer de 1428, fou el que enderrocà les voltes de l’església 
del monestir de Ripoll. Probablement fou aquest mateix trontoll el que esfon-
drà el creuer de la catedral de Vic, el que féu caure el cimbori del monestir de 
l’Estany, però que, sobretot, tingué un radi destructiu en la majoria dels tem-
ples del vescomtat de Bas i de la vall de Bianya. En un dels seus opuscles, editat 
a Vic el 1829, el canonge Ripoll publicà alguns documents en què consta que 
el famós jurisconsult Jaume Marquilles, aleshores vicari general del bisbe de 
Vic Jordi d’Ornos, el 26 de juny de 1428, davant el fet que, a causa dels terra-
trèmols, es trobaven derruïdes les esglésies de Sant Julià de Vallfogona, la ca-
pella de Santa Maria del Pòpulo i les de Santa Cecília i de Santa Magdalena, 
situades a la mateixa parròquia, així com les esglésies de Sant Pere de Milany i 
de Sant Bartomeu de Covidases, per tal que no s’interrompés el culte, autorit-
zava la construcció d’unes barraques de fusta on celebrar els divins oficis men-
tre es procedia a llur reconstrucció.

La ruïna de l’església del monestir de Sant Joan de les Abadesses ha de 
situar-se així mateix en la sacsejada del terratrèmol del 1428. La prova resta 
indicada en el fet que també s’ensorrà l’església parroquial dels Sants Joan i 
Pau, segons consta en una acta mig destruïda i menjada per la humitat, consig-
nada en el manual notarial de Joan de Coll, conservat a l’arxiu de Sant Joan de 
les Abadesses corresponent a l’any 1428, al mes d’abril, de la qual acta pot lle-
gir-se: «...Presenti ecclesie parrochiali dictorum beatorum Ioannis et Pauli... 
nos nomine operario antedicto dirruicionem factam de dicta ecclesia... palili 
ex lapidibus et samento composita propter nimios et mortiferos terremotus 
quos in huiusmodi partibus Cathalonie adsunt et vigent taliter quod in dicta 
ecclesia celebrari nec officium decantari nequit quamobrem fuit per nos et 
omnes parrochianos dicte ecclesie, de licencia tamen et consensu reverendis-
simi domini vicensis episcopi deliberatum dicta ecclesia fieri et de novo cons-
trui in cimiterio dicte ecclesie. Attendentes omnia.» Sembla deduir-se que, 
com en els altres casos esmentats, hi hagué llicència per a fer una església 
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provisional de fusta, que hom decidí construir a l’emplaçament del cementiri 
mentre no es refés la parroquial.

Així, doncs, cal atribuir l’enderrocament de la girola i de l’absis major 
del monestir, si no al mateix terratrèmol del 2 de febrer, a algun altre dels que 
se succeïren en les anyades de 1427-28. La reconstrucció, feta lentament i a 
gran distància de l’esperit dels constructors que aixecaren el temple del 1150, 
davant una evident penúria de mitjans econòmics, obligada ensems per l’apro-
fitament de les estructures que restaren dretes, no és estrany que es decantés a 
una solució tan simple com era la de prescindir de la girola i de perllongar la 
volta de canó de la nau, fins a penetrar en el seu àmbit i sostinguda pels quatre 
massissos pilars que en duen el pes. El fet curiós és que sembla que la coberta 
de l’absis fou resolta simplement amb fusta, segons consta en la descripció de 
l’estat del monestir redactada el 1625, i conservada en aquell arxiu, quan diu 
que tota l’església és coberta amb volta de pedra, «praeter eius testudinis par-
tem quae lignea est». Això explicaria que per restar poc noble aquesta part 
principal del santuari, en la qual es conservava el grup escultòric del santíssim 
Misteri, motivés que a finals de segle fos encara més estropellada per tal d’am-
pliar-la en la construcció del cambril que havia subsistit fins als nostres dies. La 
supressió d’aquest que acaba d’efectuar-se en una intel·ligent obra de restau-
ració, reparadora de la conca de l’absis antic, ha donat ocasió a posar de mani-
fest la precària reconstrucció realitzada en el segle xv.

Les notes històriques rectificades a la llum de les noves notícies documen-
tals aparegudes serviran per a esclarir d’una vegada les dificultats ofertes per 
l’arquitectura de l’església monestirial de Sant Joan de les Abadesses, que, si 
s’oferia com un palimpsest de mal entendre al primer cop d’ull, havia estat lle-
git, en canvi, en la seva expressió primitiva de pla d’església en girola pel senyor 
Puig i Cadafalch, encara que la falla del qui li forní les dades documentals no li 
permeté de precisar l’època de la reconstrucció després d’un enderroc.

Eduard JUNYENT

Museu Episcopal de Vic.
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